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గా 
శ్రీ భగవద్లీత 


అథ సప్ర్తమో౭_ధ్యాయః 
ఏడవ అధ్యాయము 
విజ్ఞానయోగః 
ఇజ్ఞానయోగము 


ఈ అధ్యాయము యొక్క పేరు :- 


“విజ్ఞానయోగము” విజ్ఞానమనగా మోోషజ్ఞానము. లేక అనుభవపూర్వకమైన జ్ఞానము. లేక జేయ 
(ఆత్మ) స్వరూపము. జ్ఞానమాత్రముతో సంతృప్తి నొందక, విజ్ఞానమును గూడ సముపార్టించవలెనని 
భగవానుని యాజ్ఞ. అమానిత్వాది జ్ఞానగుణములనేకాక, జ్లేయతత్త్వరూపమగు విజ్ఞానముయొక్క 
పరిచయమున్ను ముముక్షువు కలిగియుండవలెను. అట్టి విజ్ఞానమునుగూర్చి అనగా స్వానుభవయుక్తమగు 
పరమార్థజ్ఞానమునుగూర్చి విశేషముగ తెలుపబడిన అధ్యాయమగుటచే దీనికి విజ్ఞానయోగమని 'పేరువచ్చినది. 


ఈ అధ్యాయమందలి ప్రధాన విషయములు :- 


(1) విజ్ఞానసహితమగు జ్ఞానముయొక్క ప్రస్తావన (1వ శ్లో॥ నుండి 3వ శ్లో॥ వజకు) 
(2) పరాపర ప్రకృతులయొక్క వర్ణనము. (4వ శ్లో॥ నుండి 7వ శ్లో॥ వజకు) 


(3) సమస్తపదార్థములందును పరమాత్మయొక్క అస్తిత్వమును ప్రతిపాదించుట. 
(8వ శ్లో॥ నుండి 12వ శ్లో॥ వజకు) 


(4) ఆసురీభావయుక్తులయొక్క గర్లణము, దైవీస్వభావయుక్తులయొక్క ప్రశంస, చతుర్విధ భక్తుల 
వివరము. (13వ శ్లో॥ నుండి 19వ శ్లో॥ వఅకు) 
(5) ఇతర దేవతలనుగూర్చిన ఉపాసనావిషయము. (20వ శ్లో॥ నుండి 23వ శ్లో వజకు) 


(6) భగవానుని ప్రభావమును ఎజుంగనివారి స్వభావము, ఎటుంగువారి మహిమ. 
(24వ శ్లో॥ నుండి 30వ శ్లో॥ వజకు) 


పూర్వాధ్యాయముతో ఈ అధ్యాయమునకు గల సంబంధము :- 


క్రిందటి అధ్యాయముయొక్క చివటి, యోగులందజిలోను పరమాత్మయందు సంలగ్నమైన 
చిత్తముగలిగి శ్రద్దతో భజించువాడు సర్వ శ్రేష్మడని శ్రీకృష్ణమూర్తి ఆనతిచ్చిరి, కాని పరమాత్మయొక్క స్వరూప 
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మనుష్యాణాం సహస్రేషు కళ్చిద్యతతి సిద్ధయే 
యతతామపి సిద్దానాం కళ్చిన్మాం వేత్తి తత్త్వతః (73) 


అనేకవేలమంది మనుజులలో ఏ ఒకానొకడో మోక్షసిద్ధికె యత్నించుచున్నాడు. అట్లు యత్నించువారైన 
అనేకమందిలో ఏ ఒకానొకడుమాత్రమే నన్ను వాస్తవముగ తెలిసికొనగల్గుచున్నాడు. 
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స్వభావములను చక్కగ తెలిసికొనినచో మాత్రమే అట్టి ధ్యానము, ఏకాగ్రచింతనము సాధ్యపడగలదు. కాబట్టి 
భగవత్స్వరూపమును, దాని మహిమను, దాని యనుభూతిని లెస్సగ దెలియజేయునిమిత్తము ఈ 
అధ్యాయము ప్రారంభింపబడుచున్నది - 


శ్రీ భగవానువాచ :- 


1. మయ్యాసక్తమనాః పార్థ యోగం యుజ్ఞాన్మదా శ్రయః 
అసంశయం సమగ్రం కాం యథా జ్ఞాస్యసి అచ్చులు, 
శ్రీ భగవానువాచ :- శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 


టీకః- పార్ల= ఓ అర్జునా!, మయి = నా యందు, ఆసక్తమనాః = ఆసక్తిగలమనస్సుగల వాడవును, 
మదాశ్రయః = నన్నే ఆశ్రయముగ గలవాడవును (అయి), యోగమ్‌ = యోగమును, యుజ్ఞున్‌ = 
ఆచరించుచు ( అభ్యసించుచు), మూమ్‌ = నన్ను, అనంళయమ్‌ = నిస్సంశయముగ, సమగ్రమ్‌ = 
సంపూర్ణముగ, యథా = ఏ ప్రకారముగ, జ్ఞాస్యని = తెలిసికొనగలవో, తత్‌ = దానిని (ఆ పద్ధతిని), శృణు = 
వినుము. 


తాః శ్రీ భగవంతుడుచెప్పెను - ఓ అర్షునా! నాయం దాసక్తిగల మనస్సు గలిగి, నన్నే ఆశ్రయించి 
యోగము నాచరించుచు నిస్సందేహముగ సంపూర్ణముగ నన్నెట్లు తెలిసికొనగలవో దానిని (ఆ పద్ధతిని) 
చెప్పెదను వినుము. 


వ్యాఖ్య:- భగవంతునిగూర్చి తెలిసికొనినవారు జనులలో చాల అరుదుగ నుందురు. అందునను ఏ 
విధమైన సందేహములేక సంపూర్ణముగ తెలిసికొనువారింకను అరుదు. ఆ ప్రకారముగ భగవంతుని 
తెలిసీకొనవలెననిన, మొట్టమొదట మూడు అర్హతలుండవలెను, అవియేవియనిన- 


(1) భగవంతునియందే మనస్సు ఆసక్షమైయుండవలెను. (2) భగవంతునే ఆశ్రయించవలెను. (3) 
భగవ।॥త్రాపషికె ధ్యానాదియోగముల నభ్యసించవలెను, 


మనస్సు ఒక టార్చిలైటువంటిది. దానిని దృశ్యమువైపునకు త్రిప్పినచో దృశ్యపదార్థములు 
గోచరించును. అంతర్ముఖముగ త్రిప్పినచో ఆత్మవస్తువు (భగవంతుడు) గోచరించును. దేనియందు చిత్తము 
తీవ్రమగు ఆసక్తిగలిగియుండునో దానినిగూర్చియే అది నిరంతరము చింతించుచుండును. అజ్ఞానుల 
మనస్సు శబ్బాదివిషయములందే ఆసక్తిగొనుచుండును గావున వానినిగూర్చియే చింతించుచు పరమాత్మ 
నెజుంగజాలకుండును. విజ్ఞులగువారు తమమనస్సును భగవదున్ముఖముచేసి భగవత్తత్త్యము ననుభూత 
మొనర్చుకొని పరమానంద మనుభవించుదురు. కావున జ్ఞానులవలె శాశ్వతపరమాత్మనే 
ఆశ్రయించవలెనుగాని నశ్వర ప్రాపంచిక పదార్థములనుగాదు. క్షణికదృశ్యపదార్థములను నమ్ముకొని వాని 
నాశ్రయించినచో 3 జన్మదుఃఖాది మహాప్రమాదముల నెదుర్కొనవలసి వచ్చును. కావున 
“మయ్యాసక్తవునాః “మదాగశ్రయఃి అనుపదముల ద్వారా భగవదాశ్రయమే యిచట ప్రోత్సహించబడినది. 

“నాయందాసక్తమైన మనస్సుగలిగి, నన్నే ఆశ్రయించి (ధ్యాన) యోగము నభ్యసించుచు నన్నెట్లు 


తెలిసికొనగలవో ' అని చెప్పుటబట్టి జ్ఞానయోగమునకు భక్త్సియోగము, ధ్యానయోగము సహాయభూతములుగ 
నుండగలవని తెలియుచున్నది. 
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మజియు, “మాకు భగవత్తత్వము తెలియుటలేదే' అని కొందజిడుగుచుందురు. దానికి సమాధాన 
మీశ్లోకమున చెప్పబడినది, దైవమునందే ఆసక్తమైన చిత్తము గలిగియుండుట, దైవమునే ఆశ్రయించుట, 
ధ్యానాదియోగముల నభ్యసించుట అనుయోగ్యతలుగలవానికి దైవవిజ్ఞానము, దైవానుభూతి గలుగగలదని 
యిట సూచింపబడినది. 


ప్రః- భగవంతుని సంపూర్ణముగ, నిస్సంశయముగ తెలిసికొనవలెననిన కావలసిన యోగ్యతలెవ్వి?.. 


ఉ:- (1) భగవంతునియందే మనస్సు ఆసక్తమైయుండుట (2) భగవంతునే ఆశ్రయిచుట (3) 
(ధ్యానాది) యోగాభ్యాసమును శీలించుట. 


2. జ్ఞానం తేఇ_హం సవిజ్ఞానమిదం వక్ష్యామ్యశేషతః 
యజ్ఞాత్వా నేహ భూయో౭_న్యజ్ఞాతవ్య మవశిష్యతే. 


టీక:- యత్‌ = దేనిని, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొనిన పిమ్మట, ఇవా= ఈ ప్రపంచమున, భూయః = మరల, 
జ్ఞాతవ్యమ్‌ = తెలిసికొనదగినది, అన్యత్‌ = మటియొకటి, న అవళివ్యతే = మిగిలియుండదో, ఇదమ్‌ = అట్టి 
యీ, సవిజ్ఞానమ్‌ = అనుభవసహితమైన, జ్ఞానమ్‌ = జ్ఞానమును, అశేషతః = సంపూర్తిగా, తే= నీకు, వక్ష్యామి 
= చెప్పెదను. 


తౌ:- దేనిని తెలిసికొనినచో మరల యీ ప్రపంచమున తెలిసికొనదగినది మజియొకటి 
మిగిలియుండదో అట్టి అనుభవసహితమగు జ్ఞానమును సంపూర్ణముగ నీకు జెప్పెదను. 


వ్యాఖ్యా:- భక్తునిపై భగవంతున కెట్టి అవ్యాజకరుణగలదో ఈ శ్లోకము తెలియజేయుచున్నది. 
భక్తుడగు అర్జునునకు భగవానుడు విజ్ఞానసహితముగ జ్ఞానము నుపదేశింపబోవుచున్నారు. ప్రపంచమున 
అనేక విద్యలు, కళలు కలవు. కాని వానిలో నెన్నిటిని తెలిసికొనినను విద్య సంపూర్ణము కానేరదు. ఇంకను 
కొంత శేషించియే యుండును. కాని భగవంతుని గూర్చిన జ్ఞానమును - అనుభవపూర్వకముగ 
పొందినచో సమస్తమును తెలిసికొనినట్లే యగును. అత్తణి ఇక తెలియదగినది యేదియు మిగిలియుండదు. 


“యనస్మిన్విజ్ఞాతే సర్వమిదం విజ్ఞాతం భవతి” అను ఉపనిషద్వాక్య మీయర్థమునే 
స్పష్టీకరించుచున్నది. కావున దేనిని తెలిసికొనినచో సమస్తము _ తెలిసికొనబడినదగునో, ఏది 
సమస్తశాస్త్రములయొక్క సారమైయున్నదో అట్టి ఆత్మతత్త్వమును, (భగవత్తత్త్వమును) అనుభూతమొనర్చు 
కొనిన చాలును. చెట్టు మొదట నీళ్లుపోసిన చాలును. ఆకులను, కొమ్మలను తడిపినట్లే యగును. కావున 
(బ్రహ్మానుభూతిని బొందినచో అన్నియను భవములను బడసినట్లేయగును. కుమారస్వామి జగత్తంతయు 
ప్రదక్షిణము చేసివచ్చిరి. విఘ్నేశ్వరుడు తండ్రియగు శివునకుమాత్రము ప్రదక్షిణముచేసి తద్ద్వారా 
సమస్త బ్రహ్మాండమును ప్రదక్షిణముచేసిన ఫలితమును బొందినవారైరి. అట్లే ఒక్క (బ్రహ్మవిద్యను బడసినచో 
సమస్తవిద్యలను నేర్చినట్లేయగును. మజియు మనుజుని ఆయుష్కాలము చాల తక్కువ. శాస్త్రములకు, 
విద్యలకు అంతులేదు. కావున సారాతిసారమగు దైవము నెజుగుటయే. జీవుని కర్తవ్యము. అట్లుకాక 
జీవితమునంతను ఇతరవిద్యల సంపాదనయందుమాత్రమే గడిపి (బ్రహ్మవిద్యను, భగవద్విజ్ఞానమును 
బొందనిచో జన్మ నిరర్ధకము కాగలదు. కనుకనే శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ అర్జునుని కడతేర్చదలంచి అట్టి 
(బహ్మవిజ్ఞానము నుపదేశించుటకు పూనుకొనిరి. 


~ 
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ఇచట జ్ఞానము, విజ్ఞానము అని రెండు తెలుపబడినవి. జ్ఞానమనగా శాస్త్ర జన్యజ్ఞానము, శబ్ద బ్రహ్మము. 
విజ్ఞానమనగా అనుభవజ్ఞానము, పరబ్రహ్మము. పూర్ణదుఃఖరాహిత్యము, ఆనంద ప్రాప్తి అనుభవజ్ఞానము, 
పర।బ్రహ్మము. పూర్ణదుఃఖరాహిత్యము, ఆనంద ప్రాప్తి అనుభవజ్ఞానమువలననే, అనగా భగవత్తత్త్వానుభూతి 
వలననే కలుగగలదుగాని వాచా విద్యలచేగాదు. కావున గీతలో పెక్కుచోట్ల జ్ఞానముతో సహా విజ్ఞానమున్ను 
ఆర్జించవలసినదిగా భగవానుడు హెచ్చరించిరి. “అశేషతః అని చెప్పినందువలన, “జ్ఞాన విజ్ఞానములను 
సంపూర్ణముగ వచించుచున్నాను. ఇక వానిలో ఏ కొరవలేదు' అని తెలిసినట్లెనది. ఇచట జ్ఞానమనగా 13వ 
అధ్యాయమందు చెప్పబడిన అమానిత్వాది గుణములనియు, = విజ్ఞానమనగా జ్లేయమగు 
పర।బ్రహ్మమనియుకూడ చెప్పవచ్చును. 


ప్ర:- జీవుడు తరింపవలెననిన దేనిని తెలిసికొనవలెను? 

ఉ:- జ్ఞానమును, విజ్ఞానమును (అనుభవజ్ఞానమును). 

ప్ర:- అధ్యాత్మ విజ్ఞానముయొక్క మహిమ యెట్టిది? 

ఉ:-- దానిని తెలిసికొనినచో సమస్తమును తెలిసికొనినట్లే యగును. 

(ప్ర:- దేనిని తెలిసికొనినచో సమస్తము తెలియబడినట్లేయగును? 

ఉ- పరబ్రహ్మమును అనుభవపూర్వకముగ తెలిసికొనినచో సమస్తము తెలియబడినట్టేయగును. 

అ॥ అట్టి పరమాత్మనుగూర్చి తెలిసికొనువారు లోకములో చాల అరుదని వచించుచున్నాడు - 
3. మనుష్యాణాం సహస్రేషు కళ్చిద్యతతి సిద్ధయే 

యతతామపి సిద్దానాం కశ్చిన్మాం వేత్తి తత్త్వతః. 

టీక:- మనుష్యాణామ్‌ = మనుష్యులలో, సవా(స్రేషు = అనేక వేలయందు, కల్చిత్‌ = ఒకానొకడు, 
నిద్దయే = మోక్షసిద్ధికొటకు, యతతి = ప్రయత్నముచేయుచున్నాడు, యతతామ = (అట్టు) 


యత్నించుచున్న, నీద్దానాం అవీ = ముముక్షువులందును, కళ్ళిల్‌ = ఒకానొకడు, మామ్‌ = నన్ను, తత్త్వతః 
= వాస్తవముగ, వేత్తి = తెలిసికొనుచున్నాడు. 


తౌ:- అనేకవేలమంది మనుజులలో ఏ ఒకానొకడో 'మోక్షసిద్ధికె యత్నించుచున్నాడు. అట్లు 
యత్నించువారైన అనేకమందిలో ఏ ఒకానొకడుమాత్రమే నన్ను వాస్తవముగ తెలిసికొనగల్గుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- ప్రపంచములో అనేకకోట్లమంది జనులున్నప్పటికిని అందు అధ్యాత్మమార్గమున 
'ప్రవేశించువారు అరుదు. ప్రవేశించి మోక్షసిద్ధికి యత్నించువారు ఇంకను అరుదు. అట్టు యత్నించువారిలో 
కడతేరువాడు, భగవదనుభూతిని పూర్ణముగ బొందువాడు ఏ ఒకానొకడో మాత్రమే యుండును. 
పరుగుపందెములో మొదట బయలుదేరునపుడు అనేకులుందురు. మధ్యలో కొందటు నిలిచిపోవుదురు. 
కడకు ఏ ఒకరిద్దటో గమ్యమును చేరుకొందురు. చెట్టునకు అనేక పూవులుపూయును. అందు చాలవటజకు 
రాలిపోయి ఏకొన్నియో పిందలుగ మారును. అవియు చాలరాలిపోగా కొద్దిమాత్రమే ఫలములుగ ఏర్పడును. 
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అట్లే ముముక్షువుల విషయమున్ను. భగవంతునియందు భక్తి ఉదయింపవలెననిన బహుజన్మసుకృత 
ముండవలెను*. మాయా ప్రవాహమున అనేకులు కొట్టుకొనిపోవుచుండ పుణ్యవశమున ఏ ఒకానొక ధీరుడో 
పరమాత్మనుగూర్చి యన్వేషించి, అనవరతయత్నముచే తత్సాధనమున సఫలీభూతుడగుచున్నాడు ( కళ్చిద్ధీరః 
ప్రత్యగాత్మానమైక్షత్‌). _పూర్వపుణ్యమువలన అధ్యాత్మమార్గమున _ కొందజు అడుగుపెట్టినప్పటికిని, 
భగవత్సాక్షాత్కార రూపలక్ష్యమును బొందువజకును అట యత్నశీలురగువారు చాల అరుదుగానుందురు. ఈ 
విషయమునే గీతాచార్యులీశ్లోకమున తెలియజేసిరి. 


ఆత్మానుభూతి మాటలతో కలుగునదికాదు. దానికి ఎంతయో మహత్తర పురుషప్రయత్నము, 
పట్టుదల, త్యాగము అవసరము. ఇంద్రియని[గ్రహము, మనస్సంయమము మున్నగునవి ఆవశ్యకములు. 
కావున సోమరులు ఆ లక్ష్యము నెన్నటికిని జేరలేరు. ముక్తిధామమునకుబోవు మార్గములో అనేకపరీక్షలు 
(Selections) ఉండును, వానిలో నెగ్గినవారే _పైకిపోవుదురు. జల్లెడతో  జల్లింపబడిన విధమున 
పొల్గురకమంతయు దారిలో నిలిచిపోవుదురు. 


“తత్త్వతః (యథార్థముగ) అనిచెప్పినందువలన, దేవుని తెలిసికొనువా రనేకులుండినను, 
యథార్థముగ తెలిసికొనినవాడు (అనగా అనుభవించువాడు) ఏ ఒకానొకడు మాత్రమే యుండుననియు 
భగవంతునిగూర్చి _ స్వల్పజ్ఞానము  గలిగియుండుట _ చాలదనియు, ఆతనిని _అనుభూత 
మొనర్చుకొనవలెననియు స్పష్టమగుచున్నది. మృగము మానవుడగుటకు ఎన్నియో జన్మలు పట్టియుండినను 
మానవుడు మాధవుడుగ మారుటకు అంతకాలము పనిలేదు. కావున కాలయాపనచేయక త్వరితముగ 
యత్నశీలుడై ఆత్మజ్ఞానమును బడసి జన్మసార్థకత నొందవలయును., 


ప్ర:- జనులలో మోక్షసిద్ధికొట కెందజు ప్రయత్నించుదురు? 

ఉ:-- నూటికి కోటికి ఏ ఒకానొకడో ప్రయత్నించును. 

ప్రః- అట్లు ప్రయత్నించువారిలో దైవమును వాస్తవముగ నెటుంగువారెందటు? 
ఉ:- ఏ ఒకానొకడో. 


అ॥ భగవానుడు తనయొక్క పరాపరప్రకృతులను వర్ణింపబోవుచు మున్ముందు అపరా ప్రకృతినిగూర్చి 
తెలియజేయుచున్నాడు - 


4. భూమిరాపోఇ_నలో వాయుః ఖం మనో బుద్ధిరేవచ 
అహంకార ఇతీయం మే భిన్నా ప్రకృతిరష్టధా. 


టీక:- భూమిః = భూమి, ఆవః = జలము, అనలః = అగ్ని వాయుః = గాలి ఖమ్‌ = ఆకాశము, 
మనః = మనస్సు, బుద్ధిః = బుద్ధి అహంకార ఏవచ = అహంకారమున్ను, ఇతి = అని, మే ఇయం ప్రకృ్ళతిః 
= నా యీ ప్రకృతి, అప్టధా = ఎనిమిది విధములుగా, భిన్నా = విభజింపబడినది. 


* జన్మాంతర సహస్రేషు తపోధ్యాన సమాధిభిః, నరాణాం క్షీణపాపానాం కృష్ణే భక్తిః ప్రజాయతే. 
ర 8 పై భః ౬ 
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తౌ:- భూమి, జలము, అగ్ని, వాయువు, ఆకాశము, మనస్సు, బుద్ధి అహంకారము - అనియీ 
ప్రకారముగ ఎనిమిది విధములుగ నాయీ ప్రకృతి (మాయ) విభజింపబడినది. 


వ్యాఖ్య:- పరాపరప్రకృతులనుగూర్చి చెప్పదలంచి ముందు అపరా ప్రకృతిని వర్ణించుచున్నారు. 
పంచభూతములు, మనస్సు, బుద్ధి అహంకారము, అను ఈ యెనిమిదియుచేరి అపరా ప్రకృతియగును. 
ప్రకృతి జడమైనది. పురుషుడు (ఆత్మ (బ్రహ్మము) ఒకడే చైతన్యరూపుడు. ప్రకృతి దృశ్యము. పురుషుడు 
దృక్కు. ప్రకృతి నశించును. పురుషుడు ( ఆత్మ) శాశ్వతుడు. ఈ శ్లోకమున మనస్సు, బుద్ధి, అహంకారము - 
అనునవి పంచభూతములతో సమానముగ నెన్నుకొనబడినవి. అవియు పంచభూతములును ఒకేతరగతిగ 
పరిగణింపబడినవి. పంచభూతములు జడములు. కావున మనోబుద్ధ్యాదులున్ను వాస్తవముగ జడములేయని 
దీనినిబట్టి స్పష్టపడుచున్నది. సామాన్యముగ జనులు మనోబుద్ధ్యాదులను చైతన్యములుగ భావింతురు. అది 
పొరబాటు. అవియు జడములే. రాయి, మట్టి, కొయ్యవంటివే అవియు. ఈ ప్రకారముగ మనస్సున్ను 
జడమేయని యెపుడు తెలియబడునో అపుడు దానియొక్క బలము, శక్తి ఉడిగిపోవును. ఒక 
పాంచభౌతికపదార్థమువలె అది పట్టుపడిపోవును. జడమగువస్తువు ఎచటను చైతన్యవస్తువు (ఆత్మ) పై 
ఆధిపత్యము చలాయించజాలదు. ఈ రహస్యమును తెలియలేని అజ్ఞానులనే అది ఆటలాడించుచున్నది. 
కావున మనస్సును నిగ్రహించుటకు ఈ ప్రకారమగు ప్రకృతి పురుష స్వరూపవిజ్ఞాన మత్యావశ్యకమై యున్నది. 


ప్ర:- భగవంతునియొక్క అపరా ప్రకృతి యెన్ని విధములు? అవియేవి? 


ఉ:-- ఎనిమిది విధములు. అవియేవియనిన - (1) భూమి (2) జలము (3) అగ్ని (4) వాయువు (5) 
ఆకాశము (6) మనస్సు (7) బుద్ధి (8) అహంకారము. 


5. అపరేయమితస్త్వన్యాం ప్రకృతిం విద్ధి మే పరామ్‌ 
జీవభూతాం మహాబాహో యయేదం ధార్యతే జగత్‌. 


టీక:- మవోబావో = గొప్పబాహువులుగల ఓ అర్జునా!, ఇయమ్‌ = ఈప్రకృతి, అపరా = 
నికృష్ణమైనది, ఇతఃతు = దీనికంటె, అన్యామ్‌ = వేటైనదియు, యయా = దేనిచేత, ఇదంజగత్‌ = 
ఈప్రపంచము, ధార్యతే = ధరింపబడుచున్నదో, (తామ్‌ = అట్టి), జీవభూతామ్‌ = జీవరూప మైనదియునగు, 
మే = నాయొక్క, ప్రక్ళతిమ్‌ = (పరా) ప్రకృతిని, పరామ్‌ = ఉత్కృష్టమైన దానినిగా, విద్ధి = ఎజుగుము. 


తౌ:- గొప్పబాహువులుగల ఓ అర్జునా ఈ (అపరా) ప్రకృతి చాల అల్పమైనది. దీనికంటె 
వేజైనదియు, ఈ జగత్తునంతను ధరించునదియు, జీవరూపమైనదియునగు మజియొక ప్రకృతిని 
(పరా ప్రకృతిని) శ్రేష్టమైనదానినిగా నెబుంగుము. 


వ్యాఖ్య:- ఇక నిపుడు పరా ప్రకృతినిగూర్చి వచించుచున్నారు. ఏది జీవరూపమైనదో, దేనిచేత ఈ 
జగత్తంతయు ధరింపబడుచున్నదో, అది పరా ప్రకృతి యనబడును. ఇదియు అపరా ప్రకృతివలె భగవంతుని 
(పురుషుని) అధీనమైయున్నది. కనుకనే నాయొక్క ప్రకృతి అని చెప్పబడినది. ఇక పరాప్రకృతి యనగా 
నెట్టిదో, అపరా ప్రకృతి యనగా నెట్టిదో, దృష్టాంతముద్వారా తెలిసికొందము - ఒక కుండ కలదు. దానిలో 
నీరున్నది. ఆ నీటిలో సూర్యుడు ప్రతిబింబించెను అనుకొనుడు. ఇచ్చోట ఘటము దేహము; జలము 
మనస్సు; సూర్యప్రతిబింబము (చిదాభాసరూపుడగు) జీవుడు; సూర్యుడు పరమాత్మ. ఘటము, జలము, 
అపరా ప్రకృతి. సూర్యప్రతిబింబము పరాప్రకృతి. ఆ రెండిటికంటె విలక్షణుడగు సూర్యుడు 
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పరాపర ప్రకృతు లకతీతుడగు పురుషుడు (భగవానుడు). శ్రీశంకరాచార్యులవారు తమ వివేకచూడామణియం 
దీవిషయమునే స్పష్టముగ నిరూపించియుండిరో. 

వికారములన్నియు ఘట, జల, ప్రతిబింబములకే కలుగునుగాని సూర్యున కెట్లుకాదో, అట్లే 
సమస్తజగద్వికారములున్ను పరాపరప్రకృతులకే కలుగునుగాని తద్విలక్షణమైన ఆత్మకుగాదు. 
అపరా ప్రకృతియగు పంచభూతాదులు జడములు. పరా ప్రకృతియగు చిదాభాసుడు ఆభాసచైతన్యరూపుడు, 
జీవరూపుడు. కాబట్టియే జీవభూతమైనట్టి ఈ పరా ప్రకృతిచే జడమగు ఈ జగత్తు ధరింపబడుచున్నది 
(ధార్యతే). అద్వైతవిచారణయందీ రెండు ప్రకృతులున్ను మిథ్యయేయగుచు, ఆభాసరూపములుగనే 
నిశ్చితములై తద్విలక్షణుడైన పురుషుడు(ఆత్మ) ఒకడే సత్యముగ తేలును. కాబట్టి ముముక్షువగువాడు 
పరాపరప్రకృతులను రెండిటినిదాటి సాక్షియగు ఆత్మను చేరవలెను. జీవత్వమనునది జడత్వముకంటె 
ఒకింత మేలైనను, అదియు ఈ ప్రకృతియం దంతర్గతమే, కావున మిథ్యయే అయియున్నది. స్వప్నమందలి 
రాతికి జీవునికి గల భేదమే అపరా పరాప్రకృతులకున్ను గలదు. స్వప్పమందలి జీవుడు స్వప్పమందలి 
రాతికంటె కొంతమెజుగే అయినను, రెండును స్వప్పరూపములే కనుక వాస్తవముగ లేనివే అయియున్నవి. 
మేలుకొనినవాడొకడే సత్యము. అట్లే ఎవనియం దీపరాపర ప్రకృతులు రెండును ఆభాసరూపములై 
వర్తించుచున్నవో, అట్టి సర్వాధారుడగు అధిష్టాన పరమాత్మయే సత్యము. ఈ విషయమును ముముక్షువు 
చక్కగ గుర్తెజీంగి జీవజగత్తులకు విలక్షణుడైన సాక్షియగు ఆత్మను సాక్షాత్కరించుకొని బంధవిముక్తుడు 
కావలయును. 


ప్ర;- _ పరాప్రకృతియొక్క స్వరూపమెట్టిది? 

ఉ:- (1) అది జీవరూపమైనది (2) దానిచేతనే ఈ జగత్తంతయు ధరింపబడుచున్నది (3) కావుననే 
ఉత్కృష్టమైనది. 

అ॥ ప్రకృతులకు అతీతుడైన తానే జగత్తునకు పరమకారణుడని భగవానుడు వచించుచున్నాడు- 


6. ఏతద్యోనీని భూతాని సర్వాణీత్యుపధారయ 

అహం కృత్స్నస్య జగతః ప్రభవః ప్రలయస్తథా. 

టీక:- సర్వాణి =సమస్తములైన, భూతాని = ప్రాణులు, ఏతద్యోనీని = ఈపరాపరప్రకృతులే 
కారణముగా గలిగినవి, ఇతి = అని, ఉపధారయ = తెలిసికొనుము, అహమ్‌ = నేను, కృత్సన్య = 


సమస్తమైన, జగతః = ప్రపంచమునకు (ఈ రెండు ప్రకృతులద్వారా) ప్రభవః = ఉత్పత్తికి కారణభూతుడను, 
తథా = ఆ ప్రకారమే, ప్రలయః =నాశమునకు (ప్రళయమునకు) కారణభూతుడను (అయియున్నాను). 


తౌ:- (జడ, చేతనములగు) సమస్త భూతములున్ను ఈ రెండు విధములగు (పరాపర) ప్రకృతుల 
వలననే కలుగునవియని తెలిసికొనుము. (ఈ రెండు ప్రకృతులద్వారా) నేనే ఈ సమస్త ప్రపంచముయొక్క 
ఉత్పత్తికి, వినాశమునకు కారణభూతుడనై యున్నాను. 
* ఘటం జలం తద్గతమర్కబింబం విహాయ సర్వం దివి వీక్ష్యతేఇర్కః, 
తటస్థ ఏత త్రితయావభాసకః స్వయంప్రకాశో విదుషా యథా తథా (వివేకచూడామణి - 221) 
కుండను, నీటిని, అందలి సూర్యప్రతిబింబమును - అన్నిటినివదలి వీనికి సాక్షిగానుండి అన్నిటిని ప్రకాశింపజేయునట్టి 
స్వయంప్రకాశ పరమాత్మయను సూర్యబింబమును విజ్ఞులాశ్రయించుదురు. 
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వ్యాఖ్య:- జడ, చేతన, 'ప్రకృతులవలన ప్రాణులు సంభవించుచున్నవి. ఆ రెండిటికి విలక్షణుడైన 
పరమాత్మ ఆ ప్రకృతులద్వారా జగత్తుయొక్క సృష్టిస్థితిలయములను గావించుచున్నాలు. కావున సమస్త 
జగత్తునకు కారణభూతుడు వాస్తవముగ ఆ సర్వాధిష్థానపరమాత్మయే. ప్రకృతియను ఉపకరణముద్వారా 
వారే. సూత్రధారివలె ఈ జగన్నాటకమంతటిని ఆడించుచున్నారు. అధిష్ట్థానమగు పరమాత్మయందు 
ఆరోపింపబడిన జగత్తుయొక్క సృష్టిస్థితిలయములకు అధిష్టానమే హేతుభూతమగును గదా! (కాస్మి 
వాస్తవముగ అద్ర్వైతదృష్టియందు పరమాత్మ నిర్వికారుడై ఏమియు చేయకయు, చేయించకయు 
సాక్షిగనున్నవారే యగుదురు.) 


ప్ర;- సమస్తప్రాణికోట్లు ఎట్లేర్చడినవి? 

ఉ:- పరాపరప్రకృతులవలన. 

ప్ర:- ఈ సమస్తజగత్తుయొక్క సృష్టిస్థితిలయములకు కారణభూతు డెవడు? 

ఉ:- పరమాత్మయే (ఆ రెండు ప్రకృతులద్వారా) ఈ జగత్తుయొక్క సృష్టా్యదులను గావించుచున్నాడు. 


అ॥ పరమాత్మయే ఈ జగత్తునకు హేతుభూతులును ఆధారరూపులును, గావున వారే యెల్లెడను 
వ్యాపించియున్నారని వచించుచున్నాడు - 


7. మత్తః పరతరం నాన్యత్కించిదస్తి ధనంజయ 
మయి సర్వమిదం ప్రోతం సూత్రే మణిగణా ఇవ. 


టీక:- ధనంజయ = ఓ అర్జునా!, మత్తః = నాకంటె, వరతరమ్‌ = వేటుగ( లేక, శ్రేష్టమైనది), అన్యత్‌ 
= మజీయొకటి, కింబిత్‌= ఏదియు, న అన్ది = లేదు, సూత్రే= దారమునందు, మణిగణాఇవ = మణుల 
సమూహమువలె, మయి = నాయందు, ఇదంసర్వమ్‌ = ఈ సమస్త ప్రపంచము, ప్రోతమ్‌ = కూర్చబడినది. 


తౌ:- ఓ అర్జునా! నాకంటె వేటుగ మజియొకటి ఏదియు లేనేలేదు. దారమందు మణులవలె 
నాయం దీసమస్తప్రపంచము కూర్చబడినది. 


వ్యాఖ్య:- దేవు డెచటనున్నాడు? ఏ విధముగనున్నాడు? అను ప్రశ్నల కీశ్లోకమున సమాధానము 
చెప్పబడినది. పాలయందు వెన్నవలె, నువ్వులందు నూనెవలె మణులందు దారమువలె పరమాత్మ 
జగత్తునందంతటను వ్యాపించియున్నారు. వారులేనిచోటే లేదు. వారికంటె వేజైన మటియొక వస్తువెద్దియు 
ముల్లోకములందును లేదు. ఈ సత్యమే యిచట నిరూపించబడినది. 


మణిరత్నమాలయందు దారములేనిచో మణులు నిలవవు. మణులకు ఆధారమైనది దారము. 
మణులకు స్వతః నిలబడుశక్తిలేదు. దారమువలననే అవి నిలబడుచున్నవి. దారములేనిచో మణులు 
చెల్లాచెదరైపోవును. మజియు మణులు అనేకములున్నను, రకరకములైనవి యున్నను దారముమాత్ర 
మొకటియే. _జగత్తునందలి చరాచర _ ప్రాణికోట్లన్నియు _(వివిధజాతులు, _ వివిధమతములు, 
వివిధరూపములుకలవి) మణులు. పరమాత్మదారము. పరమాత్మలేనిచో ఆ ప్రాణికోట్లన్నియు నిలువజాలవు. 
ప్రాణులన్నిటిని ఒక్కచో కూర్చగల్లినది అంతర్యామియగు ఆ పరమాత్మయే. వారి ఆధారమువలననే 
అవియన్నియు వర్తించుచున్నవి. మటీయు మణిమాలయందు మణులే స్టూలదృష్టికి కానుపించునుగాని 
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దారముగాదు. దారము సూక్ష్మదృష్టికి కానుపించును. అట్లే భగవంతుడు స్ఫూలదృష్టికి, చర్మచక్షువునకు 
గోచరింపరు. జ్ఞాననేత్రమునకే గోచరించుదురు. 


కొందటు “మాకు దేవుడు కనుపించుటలేదే? ఉన్నచో మాకేల కనుపించడు? కాబట్టి లేడు అని 
అజ్ఞానవశమున బల్కుచుందురు. మణిమాలనుజూచి “దారము కంటికి కనుపించుటలేదు; కావున అందు 
దారములేదు* అనిపలికిన చందముననేయుండును వారి వాక్యము. అది ఉన్మత్తప్రలాపమేయగును. 
మణిమాలయందు దారము స్ఫూలదృష్టికిగాక వివేకదృష్టికిమా త్ర మెట్లు గోచరించునో అట్లే జగత్తునందంతట 
పరమాత్మ వ్యాపించియున్నను వివేకదృష్టికి, జ్ఞాననేత్రమునకు మాత్రమే వారు గోచరించుదురు#*. జడమందు 
చేతనమును, నశ్వరమందు శాశ్వతమును, వికారమందు నిర్వికారమును చూడగల్సునదే జ్ఞాననేత్రము. 
ఉపాధులన్నియు జడములు, వానియం దనుస్యూతమై వ్యాపించియున్న అంతరాత్మను వీక్షింపగల్లుటయే 
జ్ఞాననేత్రము. అజ్ఞానులు బాహ్యమును మాత్రమే చూచుదురు. వారి దృష్టి అంతవరకే పోవును. ఎటువంటి 
మహాపండితుడైనను బాహ్యమును, ఉపాధిని మాత్రమే చూచుచో, లోనున్న పరమాత్మను చూడనిచో 
అతడజ్ఞానియే యగును. కావున '౫ కిరణములను (౫౧౭౫5) వేసినచో వస్తువుయొక్క అభ్యంతరవోశోషములు 
గోచరించునట్లు వివేకమను కిరణములను ప్రసరింప జేసి ప్రతిజీవియందును, వస్తువునందును 
లోనవెలుగుచున్న పరమాత్మను వీక్షించవలెను. ఒక వ్యక్తిని చూడగనే దేహమును మాత్రము పరికించువాడు 
అధముడు. మనస్సును చూచువాడు మధ్యముడు. ఆత్మను గాంచువాడు ఉత్తముడు. దేహము, మనస్సు 
ప్రకృతిరూపములు, జడములు. ఆత్మయొకటియే పురుషుడు; చైతన్యము. కావున విజ్ఞులు దాన్‌, 
ఆశ్రయించవలెను. ఇటువంటి భగవద్వాక్యములను వినిన పిమ్మట మనుజులు ప్రయత్నపూర్వకముగా తమ 
దృష్టిని మార్చుకొని స్ఫూలమునుమాత్రమేకాక్త అంతరమునగల సూక్ష్మమగు ఆత్మవస్తువునుగూడ 
నవలోకించుటను అభ్యసించవలెను. 


భగవంతునియొక్క స్వరూపమును, స్థానమును నిరూపించుటవలన ఈ శ్లోకము సాధనపరులగు 
ముముక్షువులకు అతిముఖ్యమైయున్నది. "పరతరమ్‌” - అను పదమునకు మిక్కిలి శ్రేష్టమైనది అనియు 
అర్థము చెప్పవచ్చును. ఈ శ్లోకమున తెలుపబడిన మణిమాలసాదృశ్యముయొక్క వివరములు - 


మణిమాల జగత్తు 

(1) మణులు. (1) దృశ్యపదార్థములు. 
(2) దారము. (2) పరమాత్మ 
(3) మణులు అనేకములు, (3) పదార్థము లనేకములు, 

(అనేక రకములు) దారము ఒక్కటే. (అనేక రకములు) పరమాత్మ ఒక్కరే. 
(4) దారములేనిచో మణులు నిలువవు, (4) పరమాత్మలేనిచో జగత్సదార్థము. 

లెవ్వియు నిలువజాలవు. 

(5) _ స్ఫూలదృష్టికి దారము కనుపించదు. (5) _ అజ్ఞానదృష్టికి పరమాత్మ గోచరింపరు. 
(6) వివేకదృష్టికి దారము కనుపించును. (6) జ్ఞానదృష్టికి పరమాత్మ గోచరించును. 


*  సర్వగం సచ్చిదానద్దం జ్ఞానచక్షుర్నిరీక్షతే 
అజ్ఞానచక్షుర్నేక్షేత భాస్వన్తం భానుమన్ధవత్‌ (ఆత్మబోధ శ్రీ శంకరాచార్యులవారు) 
సర్వవ్యాపకుడగు సచ్చిదానందపరమాత్మను జ్ఞాననేత్రుడే చూడగల్గును, ప్రకాశమానుడగు సూర్యుని గ్రుడ్డివాడు 
చూడజాలనట్లు అజ్ఞాని పరమాత్మను చూడజాలడు. 
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ప్ర:- జగత్తుయొక్క వాస్తవస్వరూపమెట్టిది? 

ఉ:- పరమాత్మకంటె వేబుగ ఈ జగత్తునందు ఏ పదార్థమున్ను లేదు. 
ప్ర:- జగత్తునందు పరమాత్మ యేప్రకారముగ వ్యాపించియున్నాడు? 
ఉ:- మణులందు దారమువలె. 

ప్రః- కాబట్టి భగవద్దర్శనమునకై యేమిచేయవలెను? 

ఉ:-- వివేకదృష్టిని (జ్ఞానదృష్టిని) సంపాదించవలెను. 


అ॥ తనయొక్క ఆ సర్వవ్యాపకత్వమును భగవానుడు నాలుగు శ్లోకముల. ద్వారా 
తెలియజేయుచున్నాడు - 


8. రసోణ_హమప్పు కౌన్తేయ ప్రభాస్మి శశిసూర్యయోః 
ప్రణవః సర్వవేదేషు శబ్దః ఖే పౌరుషం నృషు. 


టీక:- కౌన్లేయ = ఓ అర్జునా అహమ్‌ = నేను, అవ్ఫు = ఉదకములయందు, రసః = రుచియు, 
శశినూర్యయోః = చంద్ర సూర్యులందు, ప్రభా = కాంతియు, సర్వవేదేషు = సమస్తవేదములయందు, 
ప్రణవః = ఓంకారమును, ఖే= ఆకాశమందు, శబ్దః = శబ్దమును, నృషు = మనుష్యులయందు, పౌరుషమ్‌ 
= పరాక్రమమును, అన్ని = అయియున్నాను. 


తౌ:-- అర్జునా ! నేను జలమందు రుచియు, చంద్ర సూర్యులందు కాంతియు, సమస్తవేదములందు 
ఓంకారమును, ఆకాశమందు శబ్దమును, మనుజులందు పరాక్రమమును అయియున్నాను. 


వ్యాఖ్య: - సమస్తచరాచర ప్రాణికోటయందు మణులందు దారమువలె తాను వ్యాపించి యున్నానని 
భగవానుడు క్రిందటి శ్లోకమందు ప్రతిపాదించిరి. ఆ సత్యమును బుజువు చేయుటకై కొన్ని కొన్ని వస్తువులను 
తీసుకొని వానియందు తానెట్లు వ్యాపించియున్నది ఇచట తెలుపుచున్నారు. నీటియందు తాను 
రుచిరూపమునను, చంద్రసూర్యులందు ప్రకాశరూపమునను, వేదములందు ఓంకారరూపమునను, 
ఆకాశమందు శబ్దరూపమునను, మనుష్యులందు పరాక్రమరూపమునను ఉన్నట్లు భగవానుడు సెలవిచ్చిరి. 
దీనినిబట్టి పరమాత్మ సమస్త వస్తువులందును ఓతప్రోతమై అంతర్యామిరూపమున వ్యాపించియున్నట్లు 
సృష్టమగుచున్నది. రుచిలేనిది జలముండదు. రుచికి జలమునకు అవినాభావ సంబంధముగలదు. జలమే 
రుచి, రుచియే జలము. రెండింటిని విడదీయుటకు వీలుండదు. అట్లే ప్రకాశమే సూర్యుడు. సూర్యుడే 
ప్రకాశము. ప్రకాశములేని సూర్యుని యెవరును ఊహింపజాలరు. ఈ ప్రకారముగ సర్వవస్తువులను 
గుతీంచియు గ్రహించుకొనవచ్చును. భగవానుని సర్వవ్యాపకత్వమును ఆదిలోనే తెలిసికొనుట 
కష్టతరముగనుక సామాన్యలకు అట్టి విశ్వవ్యాపకభావము సులభ(గ్రాహ్యమగుటకొఅకై కొన్ని ఉదాహరణము 
లిచట పొందుపరుపబడినవి. 

వేదములందు తాను ఓంకారరూపముననున్నట్లు భగవానుడు చెప్పినందువలన వేదములందలి 
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సమస్తవేదముయొక్కయు సార మోంకారమేయని స్పష్టమగుచున్నది. జనుల ఆయుష్కాలము 
అతిస్వల్పమగుటవలనను, వేదము లనంతములగుట వలనను సారభుతమైన విషయము నెజింగి 
అనుష్టించినచో జన్మ తరించిపోగలదు. అట్టి సారమే ఓంకారము. కావున ప్రణవమును జపించుచు 
ప్రణవార్థమును చింతించుచు ప్రణవవాచ్యుడగు పరమాత్మను ధానించుచుండిన పరమశ్రేయము 
లభించగలదు. 

మనుష్యులందు పరాక్రమ (ఉత్సాహ, ధైర్య) రూపమున తానున్నానని భగవానుడు చెప్పినందువలన, 
ఆ సుగుణరాజము మనుజుల కత్యావశ్యకమని స్పష్టమగుచున్నది. ధైర్యము, పరాక్రమము, ఉత్సాహము 
ఉండుచోట సాక్షాత్‌ భగవానుడు కాపురముండును. దిగులు, దుఃఖము, పిరికితనము, వ్రేలాడుముఖములు 
(Long faces) ఉండుచోట దయ్యములు వసించును. కావున దుర్పలత్వమును పారదోలి 
భగవత్స్వరూపములే యగు ధైర్యోత్సాహాది సుగుణములను ఆర్జించవలయును. అట్టివాడు ధన్యుడు. 


ప్ర:- భగవానుడు ఏ యే వస్తువులయం దేయేరూపమున నుండునో మచ్చునకు కొన్ని తెలుపుడు? 
ఉ:- (1) నీటియందు రుచి రూపమునను (2) చంద్రసూర్యులందు కాంతిరూపమునను (3) వేదము 


లన్నిటియందును ప్రణవరూపమునను (4) ఆకాశమందు శబ్దరూపమునను (5) మనుష్యులందు 
పరాక్రమరూపమునను భగవానుడున్నాడు. 


9. పుణ్యో గన్గః పృథివ్యాం చ తేజశ్చాస్మి విభావసౌ 

జీవనం సర్వభూతేషు తపశ్చాస్మి తపస్విషు. 

టీక:- (మజియు నేను) వృథివ్యామ్‌ = భామియందు, వుణ్యః గన్హఃచ = మంచివాసనయు, విభావసౌ 

పృథివ్యా, అ్యః గన 

= అగ్నియందు, తేజః చ = ప్రకాశమును, అస్మి =. అయియున్నాను, నర్వభూతేషు = సమస్త 
ప్రాణులయందు, జీవనమ్‌ = ప్రాణమును (లేక ఆయువును), తపన్వీషు = తపస్సుచేయువారియందు, తపః 
చ = తపస్సున్ను, అన్మీ = అయియున్నాను. 

తౌ:- (మజియు నేను) భూమియందు. .సుగంధమును, _ అగ్నియందు _ ప్రకాశమును, 
సమస్త ప్రాణులయందు ప్రాణమును (లేక ఆయువును), తాపసులయందు తపస్సును అయియున్నాను. 

వ్యాఖ్య:- గంధములేని భూమిని, ప్రకాశములేని అగ్నిని, ప్రాణములేని ప్రాణిని తపస్సులేని 
తపస్విని మన మూహింపజాలముకదా! కాబట్టి ఆ యా వస్తువులందలి సారమే పరమాత్మ దీనిచే వారు సమస్త 
పదార్థములందును పూర్ణముగ వ్యాపించియున్నారని స్పష్టమగుచున్నది. 
10. బీజం మాం సర్వభూతానాం విద్ధి పార్థ సనాతనమ్‌ 

బుద్ధిర్చుద్ధిమతామస్మి తేజస్తేజస్వినామహమ్‌. 

టీక:- పార్థ= ఓ అర్జునా!, మామ్‌ = నన్ను, సర్వభూతానామ్‌ = సమస్త ప్రాణులయొక్క, సనాతనమ్‌ 
= శాశ్వతమైన, బీజమ్‌ = బీజముగ (కారణముగ, మూలముగ), విద్ధి = ఎజుగుము, (మజియు) అవాం = 


నేను, బుద్ధినుతామ్‌ = బుద్ధిమంతులయొక్క, బుద్ధిః = బుద్ధియు (వివేకమును), తేజన్వీనామ్‌ = 
ధీరులయొక్క, లేజః = ధైర్యమును, ఆన్మీ = అయియున్నాను. 
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తౌ:- ఓ అర్జునా! నన్ను ప్రాణులయొక్క శాశ్వతమైన బీజముగ నెజుంగుము. మజీయు, 
బుద్ధిమంతులయొక్క బుద్ధియు, ధీరులయొక్క ధైర్యమును నేనే అయియున్నాను. 


వ్యాఖ్య:- “బీజం మాం సర్వభూతానాంి అను వాక్యముద్వారా సమస్త ప్రాణులయొక్క బీజము 
(మూలము) ఆ పరమాత్మయేయనియు, వారినుండియే సర్వులు నుద్భవించిరనియు స్పష్టమగుచున్నది. 
అందటీకిని బీజము వారే కనుక ఇక “వాడెక్కువ, వీడు తక్కువ,” అను భేదబుద్ధికి ఆస్కారమేలేదు. కావున 
ఎట్టి తక్కువకులమందు జన్మించినప్పటికిని, ఎట్టి పాపాత్ముడైనప్పటికిని, తనబీజము, తన తండ్రి ఆ 
పరమాత్మయే యని నిశ్చయించి మనుజులు పుణ్యపథమున అగ్రసరులు కావలసియున్నది. తాను తక్కువ 
అని యెవరును దుఃఖపడనక్కజలేదు. అందజికిని బీజ మాభగవానుడే అయియున్నారు. అందజిది 
“పరబ్రహ్మ గోత్రమే అయియున్నది. బీజముయొక్క స్వభావమే చెట్టునందుండును. కావున అందటును 
వాస్తవముగ సనాతన బ్రహ్మస్వరూపులే అయియున్నారు. అవిద్యావశముననే మనుజుడు తానల్పుడని, జీవుడని, 
దేవముని, దృశ్యమని (భ్రమించుచున్నాడు. ఎపుడిట్టి ధైర్యోత్సాదకములగు భగవద్వాక్యముల వలన ఆ అవిద్య 
తొలగిపోవునో అపుడు తాను సనాతన ఆత్మ స్వరూపుడేయనియు, తనకు మూలహేతు వా పరమాత్మయే 
యనియు నిశ్చయించి పరమానందభరితుడగును. 


ఎటువంటి నీచుడైనను, చండాలుడైనను, దరిద్రుడైనను, దీనాతిదీనుడైనను తనకు బీజము, 
మూలము పరమాత్మయేయని తెలిసికొనినచో ధైర్యోపేతుడుకాగలడు. తన నిజస్వరూప మెజీగినపుడు ఎట్టి 
అల్చ్బున్షకైనను మేరుసమానగాంభీర్యము చేకూరగలదు. గీతాచార్యు లెవరినిగూడ ' నీవు అల్బుడవు, నీచుడవు, 
తక్కువజాతివాడవు అని బోధించలేదు. పై పెచ్చు “నీయొక్క బీజము సనాతనపరమాత్మయే' అని 
వచించుచున్నారు. "సర్వభూతానాం" అని చెప్పుటచే ఏ ఒకానొకనికో ఆతడు బీజముకాదనియు సమస్త 
ప్రాణికోట్లకును బీజమనియు స్పష్టమగుచున్నది. ఇట్టిబోధలే ఇపుడు లోతమున కెంతయో 
అవసరములైయున్నవి. సంసారమున (క్రుంగిపోవుచుండువారి నీ బోధలు పెకి లేవనెత్తుచుండును. తరంగము 
చిన్నది. అయిననేమి? దానివెనుక దానికాధారముగ, కారణముగ, బీజముగ అనంతసముద్రము కలదు. 
కావున తరంగము తన అల్పరూపమునుగూర్చి దుఃఖించక, తనకు బీజభూతమైన మహాసము ద్రమును 
తలంచుకొని ధైర్యమొందవలెను. అట్లే మానవుడున్ను తన చిన్న ఉపాధినిగూర్చి స్మరింపక, తన బీజము, తన 
నిజరూపము, తన ఉపాధికి ఆధారము పరమాత్మయేయని నిశ్చయించుకొనినచో ఎంతధైర్యము చేకూరును! 
తనకు మూలము తన తండ్రికాదు, తాతకాదు, ముత్తాతకాదు, సాక్షాత్‌ పరమాత్మయే యను నమ్మకము 
పూర్తిగ ఉండవలెను. కనుకనే ఇప్పటికిని ద్విజులు సంధ్యావందనమునందు కట్టకడకు ప్రవరచెప్పునపుడు 
తమగ్రోతము వచించు సందర్భమున ఏ మహర్షినో స్మరించుదురుకాని తమకులమందలి అన్యులనుగాదు. 


“బీజం మాం సర్వభూతానాం” అను వాక్యముద్వారా భగవాను డీ క్రిందిబోధను జనులకు 
గావించుచున్నారు - “ఓ జీవులారా! మీరు అల్పులని, దీనులని ఏ కాలమందును భావింపరాదు. మ్‌ 
అందజియొక్క బీజము, మూలము నేనే. అది సామాన్య బీజము కాదు, శాశ్వతమైన (సనాతనమ్‌) 
బీజము. కాబట్టి మీరందజునాపరంపరలో పుట్టినవారే. మీకు నేనే మూలపురుషుడను. మీరందజు 
దైవాంశములో జన్మించినవారే. చెట్టు విత్తనమునకు అన్యముగా నుండదు. మీరందజు వృక్షరూపులు, ఆ 
వృక్షమునకు నేను బీజమును. నేను సనాతనుడను, గనుక మీరున్ను సనాతనులే (శాశ్వతులే) యగుదురు. 
ఈ వాక్యమునందు నమ్మకముంచి తరించిపాండు. దేహభావము గలిగి అనవసరముగ దుఃఖముల 
బాల్పడకుడు! మీ నిజరూపమును సంస్కరించి సింహకిశోరమువలె పైకిలెండు! 
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శ్రీకృష్ణభగవానుని ఈ దివ్యబోధను స్మృతిపథమునందుంచుకొని తరించుట ప్రతిజీవియొక్కయు 
విధ్యుక్త ధర్మము. 


పప్ర:- సమస్తప్రాణికోట్లకు బీజభూతు డెవడు? 
ఉ:- పరమాత్మయే. 
ప్ర:- ఆతని స్వరూప మెట్టిది? 
ఉ:- శాశ్వతమైనది (సనాతనము) 
11. బలం బలవతాంో చాహం కామరాగవివర్థితమ్‌ 
ధర్మావిరుద్దో భూతేషు కామో౭_స్మి భరతర్షభ. 


టీక:- భరతర్షభ = భరతకులశ్రేష్ణుడవగు ఓ అర్జునా!, అవామ్‌ = నేను, బలవతామ్‌ = 
బలవంతులయొక్క, కామరాగ వివర్ణితమ్‌ = ఆశ, అనురాగము బొత్తిగాలేని బలమ్‌ = బలమును. భూతేషు 
= ప్రాణులయందు, ధర్మావిరుద్దః = ధర్మమునకు విరుద్ధముగానిి, కామః = కోరికయు, అన్మీ = 
అయియున్నాను. 


తొః- భరతకుల శ్రేష్టుడవగు ఓ అర్జునా! నేను బలవంతులయొక్క ఆశ, అనురాగము లేని 
బలమును, ప్రాణులయందు ధర్మమునకు వ్యతిరేకముకాని కోరికయు అయియున్నాను. 


వ్యాఖ్య:- బలము కలిగియుండుట మంచిదే. కాని అది కామము, రాగము లేనిదై యుండవలెను. 
అనగా ధర్మవిరుద్ధమగు కార్యములను జేయుటయందును, విషయసంబంధమైన కోరికలను సంతృప్తి 
పజచుటయందును, దృశ్యవస్తువులందు అనురాగము, ఆసక్తి చూపుటయందును వినియోగపడునది కానిదై 
యుండవలెను. ధర్మకార్యములకు, పరోపకారకార్యములకు, దైవకార్యములకు, పరమార్థసాధనలకు 
వినియోగపడు బలము ఉత్తమమైనది. అది మానసిక బలముకాని, శారీరక బలము కాని, కామరాగములతో 
గూడినదియు, విషయభోగానుభవముకొఅకు వినియోగపడునదియునగు బలము నికృష్ణమైనది. అది 
పశుబలము, ఆసురికబలము. భగవన్నివాసమునకది యోగ్యముకాదు. “వర్ణితమ్‌' అని చెప్పక *వివర్ణితమ్‌” 
అని చెప్పుటవలన బలమందు కామ, రాగములు ఏమాత్రము చేరకయుండవలెనని స్పష్టమగుచున్నది. 


మజీయు ధర్మమునకు, శా స్రాదేశమునకు విరుద్ధముకాని కోరికయు తానేయని భగవానుడు 
సెలవిచ్చియున్నారు. కోరిక దుర్వినియోగపరచబడునపుడది ఆసురికమై వర్తించును. సద్వినియోగ 
పజచబడునపుడు దైవికమై యొప్పును. దేహధారణానిమిత్తములగు _ అన్నపానాదుల _ గూర్చిన 
ఇచ్చ్భామాత్రరూపమైనదియు, మోక్షేచ్భా సంబంధమైనదియు, గృహస్థులకు సత్సంతానమా త్రనిమిత్తమై 
నదియు నగు కోరిక ధర్మానుకూలమైనది. కావున అది దోషరహితమైనదగుటచే అట్టి కోరికయు తన 
రూపమేయని భగవానుడు వచించిరి. అయితే ఇదివరలో అనేక పర్యాయములు కోరికలన్నిటిని 
విడువలసినదిగా (ప్రజహాతి యదాకామాన్‌ సర్వాన్‌) బోధించి, ఇపుడు * ధర్మమునకు విరుద్ధముకాని కోరికను 
నేను” అని గీతాచార్యు లేల చెప్పిరని కొందజు ప్రశ్నించవచ్చును. అందులకు సమాధానమేమియనిన - కోరిక 
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మూడువిధములు (1) చెడ్డకోరిక (2) మంచికోరిక (3) కోరికలేకుండుట. ప్రారంభస్థితిలో సాధకుడు 
చెడ్డకోరికలను విడనాడి, మంచివానిని (గ్రహించవలెను. ధర్మమునకు విరుద్ధముకాని కోరికలను 
స్వీకరించవలెను. ( దుస్సంకల్పములను వీడి సత్సంకల్పములను గ్రహించవలెను.) అనగా పరోపకారమును 
గూర్చిన కోరిక్క జన్మతరించవలెనను కోరిక, భగవద్ధ్యానము చేయవలెనను కోరిక, గృహస్ఫుడైనచో 
సత్సంతానప్రాప్తికి హేతువగు కోరిక, పుణ్యకార్యముల నాచరించవలయునను కోరిక మున్నగువానిని 
ప్రారంభములో నవలంబించి క్రమముగ సాధనపరిపక్షతచే పురోగతినొందుచు, నిస్సంకల్పస్థితిని అనగా 
ఏకోరికయు, ఏ సంకల్పమున్ను లేని అత్మస్థతిని పొందవలెను. ఈ ప్రకారముగ _ఆత్మస్థితికి 
దోహదమొనర్చుటవలన _ ధర్మానుకూలములగు కోరిక లిచట ప్రోత్సహింపబడి ధర్మవిరుద్ధమగు 
కోరికలుమాత్రము ఖండింపబడెనని గ్రహించవలెను. కాని ఎప్పటిికైనను కోరికలన్నిటిని విడనాడిననే తప్ప 
నిర్విషయ ఆకత్మస్థితి గలుగదనియు సాధకులు గుర్తెజుంగవలయును. 


అ॥ జగత్తునకు మూలకారణము తానేయని భగవానుడు చెప్పుచున్నాడు - 


12. యే చెవ సాత్త్వికా భావా రాజసా స్తామసాశ్చయే 
మత్త ఏవేతి తాన్విద్ధి న త్వహం తేషు తే మయి. 


టీకః- సాత్త్వికాః = సత్త్వగుణముచేగలిగిన, భావాః = పదార్థములు (లేక స్వభావములు), యే = 
ఏవి (కలవో), రాజసాఃచ = రజోగుణమువలన గలిగినవియు, తామసాఃచ = తమోగుణమువలన 
గలిగినవియు, యే = ఏవి (కలవో), తాన్‌ = వానిని, మత్తః ఏవ ఇతి = నావలన గలిగినవియే యని, విద్ధి = 
తెలిసికొనుము, తు = కాని, తేషు = వానియందు, అవామ్‌ = నేను, న = లేను, తే= అవి మయి = 
నాయందు, (నన్లి = ఉన్నవి). 


తౌ:- సత్త్వరజస్తమోగుణములచే గలిగిన పదార్థములు (లేక స్వభావములు) ఎవ్వికలవో అవి నా 
వలననే కలిగినవని నీవెటుంగుము. అయితే నేను వానియందు లేను. అవి నాయందున్నవి. (నేను వానికి 
వేశుడనుగాను, అవి నాకు వశవర్తులై యున్నవని భావము). 


వ్యాఖ్య:- ఆధారములెేనిదే ఆధేయము నిలవదు. ఈ సమస్తప్రపంచమునకును అందలి 
పదార్థములకును ఆధారము పరమాత్మ ఆతని సత్తవలననే అవి సత్తగలిగియున్నవి. అధిష్థానమగు 
ఆత్మయొక్క వివర్తమాత్రమే ఈ ప్రపంచము. అనగా (భమచే రజ్ఞువునందు గోచరించు సర్పమున కెట్లు రజ్ఞువు 
కారణభూతమైనదో అట్లే ఈ జగత్తునకు పరమాత్మ కారణభూతులైయున్నారు. కనుకనే ఇచట సాత్త్వికాది 
గుణములవలన గలిగిన “సమస్త పదార్థములు నావలననే కలిగిని వని భగవానుడు చెప్పుటకు కారణమైనది. 
ఈ ప్రకారముగ ఆ/జగద్రూప వస్తువులన్నియు పరమాత్మపై ఆధారపడియున్నవి. కాని పరమాత్మ వానిపై 
ఆధారపడుటలేదు. సర్పము రజ్ఞావునందు గలదు. రజ్ఞువు సర్పమునందు లేదు. అనగా సర్పము రజ్ఞువుపై 
ఆధారపడియున్నది. అంతియేకాని రజ్జువు సర్పముపై కాదు. తరంగములు సముద్రముపై 
ఆధారపడియున్నవి. సముద్రము తరంగములపై కాదు. "అవి నాయందున్నవి. నేను వానియందులేను' అను 
భగవద్వాక్యముయొక్క అర్థ మిదియే. 


“న త్వహం తేషు తేమయి” - అను వాక్యమునకు మరియొకవిధముగగూడ అర్థము చెప్పవచ్చును - 
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ఎట్లనిన - (అహం తేషు న, తేమయి న) నేను వానియందుగాని, అవి నాయందుగాని లేవు. ఇది 
పూర్ణఅద్ర్వైతస్థితిని గూర్చి చెప్పువాక్యము. ఈ దృశ్యజగత్తు స్వప్నప్రాయమై వాస్తవముగ (పరమార్థదృష్టియందు) 
లేనిదై యున్నది. కావున లేని వస్తువునందు పరమాత్మ యుండుటయేమి? పరమాత్మయందు ఆ లేని వస్తువు 
వుండుటయేమి? 


ఈ శ్లోకమునందు మొదటిపాదము, రెండవపాదములోని పూర్వార్థము ద్వైత విశిష్టాద్వైత తత్త్వమును, 
రెండవపాదములోని ఉత్తరార్థము అద్వైతతత్త్వమును సూచించుచున్నది. గీతయందు పరిపూర్ణ అద్వైతస్థితి 
బోధింపబడిన కొలది సందర్భములలో ఇదయొకటియై యున్నది. (భూతభృత్‌ న చ భూతస్థః (9-5) 
ఇత్యాదిసందర్భములు) 

ఈ శ్లోకమున రాజస తామస భావములుకూడ పరమాత్మవలననే కలిగినవను వాక్యముచే 
ఆ దుష్టభావములను ప్రోత్సహించిన ట్లైవరును భావింపరాదు. వానియన్నింటి యొక్క అధిష్టానము 
పరమాత్మయే యని తెలుపుటకొటికే అట్లు వచింపబడినది. 


ప్ర;- పరమాత్మ యెట్టివాడు? 


ఉ:- _ సత్త్వరజస్తమోగుణ సంజనితములగు సమస్త వస్తువులకును ఆధారభూతుడు. అవి ఆతనికి 
వశములై యున్నవి. ఆతడు వానికి వశుడై లేడు. 


అ॥ అట్టి పరమాత్మను జను లేల తెలిసికొనజాలకున్నారో వచింపబడుచున్నది - 
is తిభిర్గుణమయైర్నావెరే భిస్సర్వమి దం జగత్‌ 
మోహితం నాభిజానాతి మామేభ్యః పరమవ్యయమ్‌. 


టీక:- ఏభిః = ఈ చెప్పబడిన, (త్రిభిః = మూడువధములైన, గుణమయైః = (సత్వరజస్తమో) 
గుణములయొక్క వికారములగు, భ్లావైః = స్వభావములచేత, సర్వం ఇదంజగత్‌ = ఈ ప్రపంచమంతయు, 
మోపాతమ్‌ (సత్‌) = మోహమును (భ్రాంతిని, అవివేకమును) బొందింపబడినదై, ఏభ్యః = ఈ 
త్రిగుణములకంటె, వరమ్‌ = వేతైనట్టియు (అతీతుడైనట్టియు), అవ్యయము = నాశరహితుడైనట్టియు, 
మామ్‌ = నన్ను, న అభిజానాతి = తెలిసికొనజా లకున్నది. 


తా;- ఈ చెప్పబడిన మూడువిధములగు సత్త్వరజస్తమోగుణములయొక్క _వికారములగు 
స్వభావములచేత ఈ ప్రపంచమంతయు మోహమును (అవివేకమును) బొందింపబడినదై ఆ గుణములకంటె 
వేతై (అతీతుడనై) నాశరహితుడనైనట్టి నన్ను తెలిసికొనజాలకున్నది. 

వ్యాఖ్య: - ఆకసము మేఘములచే దట్టముగ గప్పబడినపుడు మేఘమునకు ఆవలనున్న సూర్యుని 
మేఘములకు ఈవలనున్న జను లెట్లు చూడజాలరో, అట్లే త్రిగుణములకు అవలనున్న పరమాత్మను 
తిగుణములస్వభావములకు, వికారములకు లోబడిన జనులు తెలిసికొనజాలకున్నారు. మజీయు 
అత్తిపండులోనున్న పురుగులవలె త్రిగుణాత్మకమగు మాయాగోళమున జీవులు పరిభ్రమించుచున్నారు. 
తత్త్వ్యవిచారణయను జంరూమారుతముచే మనుజుడెపుడు తిగుణాత్మకమగు ఆ మాయామేఘమును 
తొలగించివేయునో అపుడు స్వస్వరూపమగు ఆత్మ నిరావరణముగ ప్రకాశించును. అత్మసాక్షాత్కారము 
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లభించును. ఈ శ్లోకమున జీవుడేప్రకారము త్రిగుణాత్మకమగు మాయచే బంధింపబడెనో తెలుపబడినది. 
రాబోవు శ్లోకమున ఆ బంధము నెట్లు తొలగించుకొనగలడో వచింపబడినది. ప్రతిమనుజుడును మొట్టమొదట 
తాను మాయారూపబంధనమున తగుల్కొనియున్నాడను సత్యమును [గ్రహించుట అత్యావశ్యకము. 
ఏలయనగా తాను బంధింపబడియున్నాడని తెలిసికొనినవాడు తద్విముక్షికె తప్పక ప్రయత్నించగలడు. “సర్వ 
మిదం జగత్‌ అని శ్లోకమున చెప్పబడినట్లు ప్రపంచమందలి సమస్తజీవులును (జీవన్ముక్తులుమినహా) 
ధనవంతులు, బలవంతులు, సౌందర్యవంతులు, లౌకికవిద్యావంతులు - అందజును 
బంధనమందేయున్నారు. కావున ఆ సత్యమెజీగి ప్రతివారును తమ బంధవిముక్షికె తప్పక ప్రయత్నించవలెను. 
“తమసస్తు పారే అనునట్లు పరమాత్మ తమస్సు (అజ్ఞానము) అను తెర ఆవలనున్నారు. వారిని దర్శించనిదే 
సంసారదుఃఖము శమించదు. అయితే భగవద్దర్శనము కావలెననిన జీవునకు దేవునకు మధ్యగల త్రిగుణాత్మ 
కమగు పార ఛేదింపబడవలెను. భక్షివెరాగ్యాదులచేతను, నిష్కామకర్మాచరణముచేతను, తదితర 
సాధనలచేతను (క్రమముగ రజోగుణ తమోగుణములను బోగొట్టుకొని, ఆపిమ్మట సత్త్వగుణమునుగూడ 
దాటి కేవలాత్మస్థితియందు నిలకడను బొందవలెను. అదియే మోక్షము. 


నాకు భగవంతు డేల కనుపించుటలేదు? అని కొందజు ప్రశ్షించుదురు. వారికి ఈ శ్లోకమున 
సమాధానము గలదు. త్రిగుణములచే మోహితులైయున్నంత వజికు జనులు పరమాత్మనెటుగజాలరు. 
మజీియు దుఃఖము నంతముచేసికొనజాలరు. నేత్రములు పొరచేకప్పబడినవాడు “నాకు వస్తువులు 
కనిపించుటలేదే' అని ప్రన్నించుటవంటిదే పైప్రశ్న. “అపరేషన్‌” చేసి ఆ పార ఎత్తివేయవలెను. అపుడు 
పదార్థములు స్పష్టముగ గోచరించును. అట్లే ప్రాపంచికభో గములకై ప్రాకులాడక మొట్టమొదట తన 
హృదయమందలి రజోగుణ తమోగుణాదులను, వాని వికారములను పురుషప్రయత్నముచే భక్త్యాది 
సాధనల నవలంబించి తొలగించుటకు యత్నించవలెను. భగవద్దర్శనమున కిదియే మార్గము. 

ప్ర;- పరమాత్మ యెట్టివాడు? 

ఉ- అవ్యయుడు, నాశరహితుడు. 

ప్ర;- ఆత డెచట నుండును? అతని స్థానమెద్ది? 


ఉ:- త్రిగుణములకు ఆవల. (త్రిగుణములు = సత్త్వరజస్తమోగుణములు) 


'ప్ర:- _జీవులేల అతనిని తెలిసికొనజాలకున్నారు? 

ఉ:- వారు త్రిగుణములకు ఈవలనుండుటచే వానిచే మోహితులై ఆవలనున్న పరమాత్మను 
తెలిసికొనజా లకున్నారు. 

ప్ర:- కావున భగవంతుని తెలిసికొనవలెననిన ఉపాయమేమి? 

ఉం నిష్కామకర్మ భక్త్యాదిసాధనలచే ఆ త్రిగుణములను దాటిపోవలెను. అదియే 
యుపాయము. 

అ॥ త్రిగుణాత్మకమగు ఆ మాయాబంధముయొక్క స్వభావమును తెలియజేసి దానిని 


తొలగించుట కుపాయమును చెప్పుచున్నాడు - 
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14. దెవీ హ్యేషా గుణమయీ మమ మాయా. దురత్యయా 
'మామేవ యే ప్రపద్యన్తే మాయామేతాం తర 


టీక:- హి = ఏలయనగా, దైవీ = దైవసంబంధమైనదియు (అలౌకికసామర్థ్యముకలదియు), 
గుణమయీ = తిగుణాత్మకమైనదియునగు, ఏషా= ఈ (చెప్పబడిన), మమ = నాయొక్క, మాయా = 
మాయ (ప్రకృతి), దురత్యయా = దాటుటకు కష్టసాధ్యమైనది, మాం ఏవ = నన్నే, యే = ఎవరు, ప్రపద్యన్లే 
= శరణుబొందుచున్నారో, తే = వారు, ఏతాం మాయామ్‌ = ఈ మాయను, తర్గన్లి = దాటుచున్నారు. 

తౌ:- ఏలయనగా  దైవసంబంధమైనదియు _.. (అలౌకిక _ _ సామర్ధ్యముకలదియు), 


త్రిగుణాత్మకమైనదియునగు ఈ నాయొక్క మాయ (ప్రకృతి) దాటుటకు కష్టసాధ్యమైనది. (అయినను) 
ఎవరు నన్నే శరణుబొందుచున్నారో వారీమాయను దాటివేయగలరు. bs. కడమ: 


వ్యాఖ్య:- జనులు భగవంతుని ఏల తెలిసికొనలేకయున్నారో - 'క్రిందటిళ్లాకమున చెప్పబడినది. 
ఈశ్టోకమున భగవంతుని పొందుటకు, మాయను దాటుటకు ఉపాయము. చెప్పబడుచున్నది. కాబట్టి 
ముముక్షువుల కీ శ్లోకము అతి ముఖ్యమై యున్నది. దీనిని కంఠ; ముచేసి నిరంతరము మననము 
చేయవలసియున్నది. 


దేవుని దర్శించుటకు ఒక పెద్ద జద్హుగుద్ధయ్యున్తుద్ది అది అడ్డముగానున్నందున ఎవరును ఆ 
పరమాత్మను దర్శింపజాలకున్నారు. దానినే “మాయి అందురు. “పెన్నదాటితే పెరుమాళ్లుసేవ ” అనునట్లు ఆ 
మాయను దాటిననే పరమాత్మదర్శనమగును. అయితే దానిని దాటుట ఎట్టు? ఆ పద్దతి ఈశ్లోకమున చక్కగ 
చెప్పబడినది. మాయను అభివర్ణించుచు భగవానుడు నాలుగ వోషణములను పేర్కొనీయున్నారు. అవియేవి 
యనిన - అది (1) దెవసంబంధమైనది అనగా అలౌకికమైనది. _ గొప్పసామర్థ్యము కలది (2) 
త్రిగుణాత్మకమైనది (3) భగవంతునకు లోబడినది (4) దాటుటకు కష్టసాధ్యమైనది. ఈ మాయాలక్షణములను 
గుతీంచి ఒకింత విచారించెదము. 


(1) మాయను ‘దైవీ (దైవసంబంధమైనది) అని వర్ణించుటచే అది సామాన్యమైనది కాదనియు, 
భగవత్సంబంధమైనదనియు, మహత్తర శక్తిసామర్థ్యములు గలిగి _అలౌకికమైనదనియు స్పష్టమగుచున్నది. 
దీనినే “వైష్టవీమాయి అనికూడ అందురు. అది మహాశక్తి వంతమైయుండుటవలన అనేకులను 
మేధాసం; ంపేన్నులను, బలవంతులను, రాజాధిరాజులను, ఇంద్రులను చంద్రులనుగూడ పడగొట్టి 
అజ్ఞానమందు, జననమరణ ప్రవాహమందు పడద్రోయుచున్నది. జనులయొక్క లౌకికములైన తెలివితేటలు 
దాని దగ్గణి ఉపయోగించవు. అది దైవసంబంధమైనది కనుక దైవిక ఉపాయములవలననే లోబడగలదు. 


(2) *గుణవముయీ” అని చెప్పుటచే ఈ మాయ త్రిగుణాత్మకమైనదని, అనగా సత్త్వరజస్త మోగుణములే 
స్వరూపముగ గలదని తెలియుచున్నది. మాయకు (ప్రకృతికి) వేటు ఆకారములేదు. త్రిగుణములే దాని 
ఆకారము. కనుకనే “గుణమయి మని చెప్పబడినది. ఆ త్రిగుణములలో ఒక్కొక్క గుణమును 
లాగిపారవైచినచో ఇక మాయ మిగులదు. ఈ గుణములచే మోహితులయియే (భ్రమింపబడి) జనులు 
తన్నెటు గజాలకున్నారని క్రిందటి శ్లోకముననే భగవానుడు తెలిపియుండుట గమనింపదగినది. 


(3) “మమి (నాయొక్క) “మాయా అని చెప్పుటవలన ఈ మాయ భగవంతునకు స్వాధీనమై 
యున్నదని స్పష్టమగుచున్నది. ఇండ్లలోని పెంపుడుమృగములు యజమానికి లోబడియుండునట్లు మాయ 
పరమేశ్వరునికి లోబడియున్నది. '(“మాయినంతు ' మహేశ్వరమ్‌”). ఈ మాయ సామాన్యజనులను 
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ముప్పతిప్పలు పెట్టునదియైనను దేవుని దగ్గర అణగియుండును (యజమానిచెంత భృత్యునిపగిది). 
మాయకు లోబడినవారికి దానిని జూచిన భయము. మాయను స్వాధీనపటిచుకొనిన పరమాత్మకుగాని, దానిని 
జయించిన జ్ఞానులకుగాని అది అల్పముగతోచును. “యా మా సా మాయా” (ఏదిలేదో అదియే మాయ) 
అనునట్లు దాని రహస్యమెజిగినవారికి అది లేనిదేయగును. మహాసముద్రము భయంకరముగ తోచినను 
గరుత్మంతునకు గోష్పదజలమువలె తోచును. అవలీలగా దానిని దాటివేయును. ఒక దోమకు గోష్పదజలము 
మహసాగరముగ తోచును. ఆప్రకారమే మహాశక్తివంతమగు ఈ మాయ, ఈ ప్రకృతి జనులకు 
అనుల్లంఘనీయముగా స్ఫురించినను పరమాత్మకు స్వాధీనపడి ఆతని కొక ఉపకరణముగ వర్తించుచున్నది. 
కనుకనే “మమ మాయా” - నాయొక్క మాయ, నాకు లోబడినమాయ అని భగవానుడు చెప్పుటకు 
కారణమైనది. 


(4) “దురత్యయాి” - (దాటుటకు కష్టసాధ్యమైనది). మాయనుదాటుట కష్టసా ధ్యమేకాని 
అసాధ్యముకాదు. మనస్సును జయింపనివారు, ఇంద్రియములకు దాసులు, విషయవాంఛాపరులు అగు 
మనుజులు మాయను దాటలేరు. అత్మజ్ఞానపరాయణులు, దైవతత్పరులు, భక్షివెరా గ్యాదిసాధనోపేతులు 
దాటగలరు. ఈ విషయమును రెండవ పాదమునందు భగవానులు చెప్పబోవుచున్నారు. 


ఈ ప్రకారముగ మాయయొక్క భయంకరస్వరూపమును తెలిసికొంటిమి. అంతమా త్రముచేత 
ఎవరును భీతిల్లవలసినపనిలేదు. సముద్రము విశాలమైనను, దుస్తరమైనను ఒకచిన్న ఓడను సంపాదించినచో 
దానిని అవలీలగ దాటివేయవచ్చును. అట్లే భయంకర మాయాసముద్రమును దాటుటకు భగవానుడు ఈ 
శ్లోకముయొక్క రెండవపాదమందు చక్కని పడవను ప్రసాదించినారు. అదియే భక్తి భగవదాశ్రయము, 
భగవచ్చరణాగతి, ఆత్మచింతన. “నన్ను శరుణుబొందువారీ భయంకరమగు మాయను సులభముగ 
దాటివేయగలర "ని పరమాత్మ కరుణతో బోధించిరి. వక్వేశుని పాదాంబుజములను దీర్ణనౌకచే 
అపారసంసారసముద్రమును దాటివేయవచ్చునని శ్రీ శంకరాచార్యులున్ను తెలిపియున్నారు.* అదిలేనిచో 
దానిని దాటుట అసాధ్యమే యగును. ఏ ఇతర ఉపాయమున్ను అట పనికిరాదు. భగవచ్చరణాగతియే పాక 
మార్గము. 

మాయను జయించవలెననిన, లేక దాటవలెననిన, దానిని స్వాధీనపజచుకొనినవారి పాదముల 
నాశ్రయించవలెను. దానిని వశమొనర్చుకొనినవాడు సాక్షాత్‌ పరమాత్మయే. కాబట్టి వారినే శరణుబొందవలెను. 
కొన్ని భవనములముందు కావలికుక్కయుండును. అది యెవరిని లోనికిరానీయదు. కాని యజమానిని 
మంచి చేసికొనినచో అది లొంగిపోవును. అట్లే ఆ మాయయు భగవంతుని ఆశ్రయించినవారికి 
దారియొసంగును. జీవన్ముక్తులగు మహనీయులున్ను భగవదాశ్రయముచే మాయను దాటియుందురుగనుక 
అట్టివారి సేవకూడ ముముక్షువుల కెంతయో ఉపకరించును. 


“తరన్తి తే” (నన్నాశ్రయించినవారు మాయను తప్పక దాటగలరు) - అని భగవానుడు విస్పష్టముగ 
తెలియజేయుటవలన ఇక ఈ విషయమై సంకోచము పనికిరాదు. ప్రాపంచికవస్తువులను, 
ప్రాపంచికమనుజులను శరణుబొందుటవలన పరమార్ధలక్ష్య మేనాటికిని చేకూరదు. దైవమును, దైవభక్తులనే 
ఆశ్రయించవలెను. “మామేవ” (నన్నే) అని “ఏవ” పదమును ప్రయోగించుటచే ఇతరమును దేనిని 


* అపార సంసార సముద్రమధ్యే సమ్మజ్ఞతో మే శరణం కిమస్తి। 

గురో కృపాళో కృపయావదైత ద్విశ్వేశ పాదామ్బుజదీర్థనౌకా॥ (శ్రీ శంకరాచార్యులు) 
శిష్యుడు : దయామయా! అపారమగు ఈ సంసార సముడ్రమున మునుంగుచున్న నాకు శరణ్యమేదియో తెలుపుడు? 
గురువు : భగవానుని పాదపద్మములను విశాలమైన నౌకను ఆశ్రయింపుము. తరించి పోదువు. 
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ఆశ్రయింపక ఒక్క పరమాత్మనే ఆశ్రయింపవలెనని సూచితమగుచున్నది. కావున ఎవరి తరణము 
వారిచేతులలోనేయున్నది. దైవము నాశ్రయించినచో తరింతురు. విషయముల నాశ్రయించినచో 
పతనమొందుదురు. కాబట్టి నశ్వరప్రాపంచికవస్తువులపైనుండి దృష్టిని మరల్చి జనులు భగవచ్చ్భ్చరణాగతిపైననే 
దృష్టిని సంలగ్న మొనర్చవలెను. అట్టివారి జన్మమే సార్థకము కాగలదు. 


(భగవంతుని శరణుబొందుటయనగా వారిపై అనన్యభక్తిగలిగియుండుట, భగవత్కార్యములను 
జేయుట, ఆత్మచింతన, ఆత్మధ్యానము గావించుట, దైవికగుణములు గలిగియుండుట 
మొదలైనవియగును.) 


ప్ర- మాయ యెట్టిది? 


ఉ:- (1) దైవికమైనది (అలౌకికసామర్థ్యముకలది) (2) త్రిగుణాత్మకమైనది (3) భగవంతునకు 
స్వాధీనపడియున్నది (4) దాటుటకు కష్టసాధ్యమైనది. 

ప్ర:- అయితే అట్టి భయంకరమగు మాయను దాటుట ఎట్లు? 

ఉ:- భగవంతుని శరణుబొందువారు, ఆశ్రయించువారు ఆ మాయాసముడ్రమును అవలీలగ 


దాటివేయగలరు. తక్కినవారు దాటలేరు. 
అ॥ అయినను కొందటు భగవానుని ఏల శరణుబొందుటలేదో కారణమును వచించుచున్నాడు - 


15. న మాం దుష్కృతినో మూఢాః ప్రపద్యన్తే నరాధమాః 
మాయయా౭_పహృతజ్ఞానా ఆసురం భావమా శ్రితాః. 


టీకః- దుష్పృతినః = పాపముచేయువారును, మూఢాః = బుద్ధిహీనులును, మాయయా = 
మాయచేత, అవవృాతజ్ఞానాః = అపహరింపబడిన జ్ఞానముగలవారును, ఆసురమ్‌ = రాక్షససంబంధమైన, 
భావమ్‌ = స్వభావమును, ఆశ్రితాః = ఆశ్రయించినవారును, (అగు), నరాధమాః = మనుజాధములు 
(నీచజనులు), మామ్‌ = నన్ను, న ప్రవద్యన్లే = పొందుటలేదు (ఆశ్రయించుట లేదు). 


తౌ:- సాపముచేయువారును, మూఢులును, మాయచే అపహరింపబడిన జ్ఞానము గలవారును, 
రాక్షస స్వభావమును (అసురగుణములను) ఆశ్రయించువారు నగు మనుజాధములు నన్ను బొందుటలేదు 
(ఆశ్రయించుటలేదు). 


వ్యాఖ్య: - భగవంతుని శరణుబొందువారు మాయను దాటగలరని క్రిందటి శ్లోకమున చెప్పబడినది. 
అయితే అందజును శరణుబొందుదురాయనిన, కాదు. పాపులు, మూఢులు, మాయచే నపహరింపబడిన 
వివేకము గలవారు, అసురస్వభావము నాశ్రయించువారు నగు అధములుతప్ప తక్కినవారు మాత్రమే 
ఆశ్రయించుదురని యిట తెలుపబడినది. పైనదెల్పిన పాపాదిదోషములుకలవారు మాయను దాటజాలక 
సంసార సముద్రమునందే కొట్టుకొనుచుందురు. అట్టివారు భగవంతుని పొందజాలరు. “మాయి లేక 
అజ్ఞానము అనునది ఒక గజదొంగ. దానిని హృదయములో ప్రవేశించుటకు అవకాశమివ్వకూడదు. 
ఇచ్చితిమా, అది మన సర్వస్వమును, జ్ఞానమును, ప్రజ్ఞను, వివేకమును హరించివేయును. కనుకనే 
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యితర కష్టము సంభవించినపుడుగాని సర్వేశ్వరుని చింతనజేయును. అట్టి యాపత్సమయమున 
“ఏడుకొండలవాడు” గాని మజీయొక దేవుడుగాని అతని స్మృతిపథమునకు వచ్చును. ఈ తరగతికి 
జెందినవారు జనులలో చాలమంది కలరు. కష్టములలో దేవునకు మొక్కుకొనువారు, ముడుపులు 
కట్టుకొనువారు మున్నగువారందటు ఈ తరగితజెందినవారే. ఎట్లున్నను ఏదియో నెపమున భగవంతుని 
స్మరించుటబట్టి వారు పుణ్యాత్ములలోనే జమకట్టబడిరి. 


ఇక రెండవవాడు జిజ్ఞాసువు. భగవత్తత్త్వ మెట్టిదో తెలిసికొనదలంచువాడు. ప్రపంచములో జనులు 
కోట్లకొలది యున్నప్పటికిని ఇట్టి దైవజిజ్ఞాసకలవారు చాల అరుదుగ నుందురు. కంటికి కనుపించు 
దృశ్యపదార్థములనుగూర్చి జిజ్ఞాసయే యెక్కువ మంది కలిగియుందురు. మజియు వానిగూర్చిన అన్వేషణ 
(Research), విచారణ, సంపాదనలందే కాలము గడుపుచుందురు. దేవునిగూర్చి వారు పట్టించుకొనరు. 
అసలు దేవుడొకడు ఉన్నాడనియే వారిలో కొందటు నమ్మరు. కావున దైవజిజ్ఞాస కలవారు గొప్పవారే, 
పుణ్యాత్ములే యగుదురు. వారు అధ్యాత్మక్షేత్రమున అడుగుపెట్టిరి. ఇక క్రమక్రమముగ వారు సాధనచే 
పైకి పోవుదురు. 'జిజ్ఞాసురపి యోగస్య శబ్దబ్రహ్మాతివర్తతే - అని గీతాచార్యులు దైవజిజ్ఞాసకలవాడు 
శబ్దబ్రహ్మమును అనగా శాస్త్రోక్త కర్మానుష్థానఫలము నతిక్రమించిపోవుచున్నాడని యిదివజలోనే 
చెప్పియుండిరి. అట్టి జిజ్ఞాస బహుజన్మసుకృతము వలననే జీవునియం దుదయించుచున్నది. 


మూడవవాడు “అర్థార్థి” అనగా ధనము కొఅకు, సంపదలకొజికు, ఐశ్వర్యము కొజికు మాత్రము 
భగవంతుని భజించువాడు. అతని ఉద్దేశ్యము దేవునియనుగ్రహముచే తనకు ప్రాపంచికసంపద 
లభివృద్ధినొందవలెననియే. ఈతడున్ను ఏదియో కారణముచే భగవానుని స్మరించుచున్నాడు కనుక 
పుణ్యాత్ముడేయని చెప్పబడినది. 


ఇక నాల్గవవాడు జ్ఞాని. భగవత్తత్త్వము లెస్సగ తెలిసినవాడు. అనుభూతమొనర్చుకొనినవాడు. 
ఆత్మానాత్మవివేకము గలవాడు. స్వస్వరూపానుభవమునొందిన మహనీయుడు. అతడు నిరంతరము 
సత్యవస్తువగు ఆత్మయందే స్థితిగలిగి, ఆత్మనే స్మరించుచు, ధ్యానించుచుండును. ఆర్హునివలె, అర్భార్థివలె 
ఒకానొక కోరికతో నతడు భగవంతుని స్మరించువాడుకాడు. అతడు ఏవిధమైన కామ్యబుద్ధియులేక 
యుండును. కనుకనే తక్కిన వారందజీకంటెను ఈతడే ఉత్తముడని రాబోవు శ్లోకములో భగవానుడు 
తెలియజేయుదురు. ఈ ప్రకారముగ నలుగురును పరమాత్మను ఏదియో విధముగ భజించుటబట్టి 
అందటును పుణ్యాత్ములేయని యిట తెలుపబడినది. ఆర్హభక్తులలో గజేంద్రుడు మున్నగువారిని, 
జిజ్ఞాసుభక్తులలో పరీక్షిత్తు, ఉద్ధవుడు మున్నగువారిని, అర్భార్థభక్తులలో సుగ్రీవ (ధ్రువాదులను, జ్ఞాని 
భక్తులలో శుక, సనక, నారద, భీష్మ ప్రహ్హాదాదులను పేర్కొనవచ్చును. 


ప్ర:- భగవంతుని సేవించువా రెన్నిరకములు? వారెవరు? 
ఉంగా... నాలుగు రకములు. వారు క్రమముగ (1) అర్హుడు (2) జిజ్ఞాసువు (3) అర్థార్థి (4) జ్ఞాని. 
అ॥ ఈ నలుగురిలో జ్ఞాని శ్రేషుడని వచించుచున్నాడు - 
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“ అత్యర్థమ్‌” (మిక్కిలి) అని చెప్పినందువలన అట్టి జ్ఞానికి భగవంతునియందు అమిత ప్రీతియుండునని 
తెలియుచున్నది. జ్ఞానిదృష్టియందు దృశ్యవస్తువులన్నియు నశించి పోవునవే గావున వానియందాతడు 
ప్రీతిగొనడు; శాశ్వత పరమాత్మయందే మిక్కిలి ప్రీతినుంచును. ఈ ప్రకారముగ భక్తుడెపుడు భగవంతుని 
ప్రేమించునో, భగవంతుడును భక్తుని ప్రేమించుచున్నాడు. “సచమమ ప్రియఃి (ఆతడు నాకు మిక్కిలి 
ప్రియుడు) అను వాక్య మీయర్థమునే సూచించుచున్నది. ప్రాపంచిక జనులయొక్క ప్రియమును 
సంపాదించుట మంచిదైనను దైవముయొక్క ప్రియమును సంపాదించుట ఇంకను మంచిది. అది 
జీవునియొక్క అహో భాగ్యమే అయియున్నది. అట్టి స్థితియే చేకూరినచో నికజన్మ సార్ధకమగును. ఇతరులు 
మెచ్చినచో ఏ కొద్దియో లభించును. భగవంతుడు మెచ్చిన సాక్షాత్‌ మోక్షము లభించును. 

ఈ శ్లోకమున జ్ఞానికి “ఏకభక్తి ” యుండునని చెప్పుటవలన వాస్తవముగ భక్తికిని జ్ఞానమునకును 
భేదములేదని తేటతెల్లమగుచున్నది. జ్ఞానికి భక్తియుండును, భక్తునకు జ్ఞానముండును. ఒకటి యెక్కువ, 


ఒకటి తక్కువ అను భావమే లేదు. అనుభవములో చూచుకొనినచో ఈసత్యము లన్నియు చక్కగా 
తెలియగలవు. పరాకాష్టయందు భక్తి, జ్ఞానము, ధ్యానము అన్నియు ఒకటిగనే యుండును. 


ప్ర:- పైనదెల్పిన నలుగురు భక్తులలో ఎవడు శ్రేష్ణడు? 


ఉం జ్ఞాని 

ప్ర:- ఎందువలన? 

ఉః- అతనికి (జ్ఞానికి) (1) నిత్యయుక్షత్వము (నిరంతరదైవసంబంధము) (2) ఏకభక్తి - అను 
రెండు విశిష్టగుణములు కలవు. అవి తక్కినవారికి లేవు. కావున అతడు శ్రేష్టుడు. 

ప్ర:- జ్ఞానికి ఈ ప్రపంచమున అందజికంటెను మిక్కిలి ప్రియుడెవడు? 

ణా భగవంతుడు. 

ప్ర:- _ భగవంతునకు అందటికంటె మిక్కిలి ప్రియుడెవడు? 

ఉః- జ్ఞాన్సి 


ప్ర:- కావున, జనులయొక్క కర్తవ్యమేమి? 


ఉ:- “ఏకభక్తి” రూపనుగు జ్ఞానమును _ సముపార్టించుటద్వారా భగవంతునకు 
అతి ప్రియుడగుట్లకై యత్నింపవలెను. 


అ॥ అయితే తక్కిన భక్తులమాటేమిటియనిన, వచించుచున్నాడు - 
18. ఉదారాః సర్వ ఏవైతే జ్ఞానీత్వాత్మెవ మే మతమ్‌ 
ఆస్థితః స హి యుక్తాత్మా మామేవానుత్తమాం గతిమ్‌. 


టీక:- ఏతే సర్వే = వీరందణిన్ను (పైన దెలిపిన నలుగురు భక్తులు), ఉదారాః ఏవ = మంచివారే, 
జ్ఞానీతు = జ్ఞానియన్ననో, ఆత్మ ఏవ = నేనే (ఇతి = అని) మే = నాయొక్క, మతమ్‌ = అభిప్రాయము, పా 
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పాందవలసియే యుండును. కర్మ, భక్తి ధ్యానాదులన్నియు తుట్టతుదకు ఈ జ్ఞానస్టితినే కలుగజేసి ముక్తికి 
హేతువులై పరగును. కనుకనే భగవానుడు జ్ఞానమునకు, జ్ఞానికి ఇట్టి ఆధిక్యత నొసంగుటకు కారణము. 


ప్ర:- పైన దెల్పిన నలుగురు భక్తులు ఎట్టివారు? 

ఉ:- అందరును చాల మంచివారే, 

ప్ర;- అయితే అందు జ్ఞానికి ఎందుల కాధిక్యత నొసంగబడెను? 

ఉ:- జ్ఞానికిని భగవంతునకును భేదముండదు. జ్ఞాని సాక్షాత్‌ భగవంతుడే యగుచున్నాడు. 


అందువలన ( జ్ఞానీత్వాత్మైవ మేమతమ్‌). 
ప్ర:- ఏ కారణముచే జ్ఞాని అట్టి భగవత్స్వరూపమును బడయును? 


ఉ;- అతడు తన మనస్సును చక్కగ నిగ్రహించి ఆత్మయందు స్థాపించి (యుక్తాత్మా) ఆత్మనే 
పరమగతిగ నెంచి అందే స్థితుడై యుండును గావున. 


అ॥ అట్టి జ్ఞానులు లోకములో చాల అరుదని చెప్పుచున్నాడు - 
19. బహూనాం జన్మనామన్తే జ్ఞానవాన్మాం ప్రపద్యతే 
వాసుదేవస్సర్వమితి స మహాత్మా సుదుర్లభః. 


టీకః:- బసూనామ్‌ = అనేకములైన, జన్మనామ్‌ = జన్మములయొక్క, అన్లే = చివ, జ్ఞానవాన్‌ 
(సన్‌) = జ్ఞానవంతుడు (అయి), నర్వమ్‌ = సమస్తమున్ను, వాసుదేవః ఇతి = వాసుదేవుడే (భగవంతుడే) అని 
(తెలిసికొని), మామ్‌ = నన్ను, ప్రవద్యతే = పొందుచున్నాడు, సః మనోత్మా = అట్టి మహాత్ముడు, నుదుర్లభః 
= (లోకములో) మిక్కిలి అరుదు. 


తా:- _ అనేకజన్మలయొక్క అంతమున మనుజుడు జ్ఞానవంతుడై సమస్తము వాసుదేవుడే 
(భగవంతుడే) యను సద్బుద్ధిగల్లి నన్ను పొందుచున్నాడు - అట్టి మహాత్ముడు లోకములో చాల అరుదు. 


వ్యాఖ్య:- జీవుడు అనాదికాలమునుండి ఈ  సంసారచక్రమున పరిభ్రమించుచున్నాడు. 
క్రిమికీటకాద్యనేకజన్మలెత్తి యెత్తి సుకృతవశమున మానవుడై జన్మించుచున్నాడు. అట్లు జన్మించిన 
ప్రతిమానవుడును ముక్తికొజ్లై ప్రయత్నించుటలేదు. ఏ కొలదిమంది పుణ్యాత్ములో ప్రయత్నించుచున్నారు. 
అట్లు ప్రయత్నించువారిలోను ఏ ఒకానొకధీరుడో ఆత్మజ్ఞానమొంది తరించిపోవుచున్నాడే. ఒక్కొక్క 
జన్మయందు జీవుడు కొంతకొంత అధికపుణ్యమును సంపాదించుకొనుచురాగా ఎట్టకేలకు ఏ ఒకానొక 
జన్మయందో తీవ్రతర ఆధ్యాత్మిక సాధనలచేతను, పరమేశ్వరుని అనుగ్రహముచేతను ఆతనికి 
జ్ఞానముదయించును. అపుడు సమస్తమును భగవన్మయముగ, ఆత్మమయముగ, “వాసుదేవమయముగ " 
గాంచును. అట్లు సర్వాత్మదృష్టిగలవాడై జ్ఞాని భగవత్సాక్రాత్కారము నొందుచున్నాడు. ఎన్నియోజన్మల 


* (1) యతతా మపి సిద్ధానాం కళ్చిన్మాం వేత్తి తత్త్వతః (73) 
(2) అనేకజన్మ సంసిద్ధస్తతో యాతి పరాంగతిమ్‌ (6-45) 
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ప్ర;- అట్టి జ్ఞానులు లోకములో విరివిగా నుందురా? 

ఉం ఉండరు. ఏ ఒకానొకడో అట్టుండును. వారు మహాదుర్లభులు. 

ప్ర;- ఒకడు జ్ఞాని అగునా కాదా యని పరీక్షించుటకు ఉపాయమేమి? 

ఉ:- ఆతని దృష్టిలో అంతయు వాసుదేవమయముగ నున్నదా లేదా యని తెలిసికొనిన చాలును. 
అ॥ కోరికలతో గూడి ఇతరదేవతల నారాధించువారినిగురించి చెప్పుచున్నాడు - 


20. కామెస్తెస్తెర్పతజ్ఞానాః ప్రపద్యన్తేఇన్యదేవతాః 
తం తం నియమమాస్థాయ ప్రకృత్యా నియతాస్సయా. 


టీక:- స్వయా = తమయొక్క, ప్రకృత్యా = ప్రకృతి (జన్మాంతర సంస్కారము) చేత, నియతాః = 
ప్రేరేపింపబడిన జనులు, తౌకతెఃకామైః = ఆయా (విషయములందలి) కోరికలచేత, హృతజ్ఞానాః = 
అపహరింపబడిన వివేకము గలవారై, తం తం నియమమ్‌ = ఆయా (దేవతారాధన సంబంధమగు) 
నియమమును, ఆస్థాయ = అవలంబించి, అన్యదేవతాః = ఇతర దేవతలను, ట్రవద్యన్దే = భజించుచున్నారు. 


తౌ:-  (కొందజు) తమయొక్క ప్రకృతి (జన్మాంతర సంస్కారము) చే ప్రేరేపింపబడినవారై 
విషయాదులందలి కోరికలచే వివేకమును గోల్పోయి, దేవతారాధన సంబంధమైన ఆ యా నియమముల 
నవలంబించి ఇతర దేవతలను భజించుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- కొందటు పరమాత్మనుగూర్చి ధ్యానింపక విషయసంబంధమైన కోరికలు నెరవేరుటకై 
ఇతరదేవతల నారాధించుచున్నారు. దానికి కారణము వారు తమ వివేకము గోల్పోవుటయేయని యిట 
తెలుపబడినది. అది యెట్టుపోయినది? కోరికలను దొంగలు వారిహృదయమున ప్రవేశించి వారిజ్ఞానమును 
(వివేకమును) హరించి వేసిరి (కామైః హృతజ్ఞానాః). తత్ళలితముగ వారు ఆత్మయొక్క 
గాంభీర్యమునెటు గజాలక, పరమాత్మనుసేవించుట విడిచిపెట్టి ఇతరదేవతల నారాధించుచున్నారు. 
తత్సంబంధములైన నియమములను, వ్రతములను ఆచరించుచు వారిని భజించుచున్నారు. వారి 
ఆరాధనలక్ష్యము కోరికలు నెరవేరుటయేకాని మోక్షముకాదు. కావున మోక్షము నభిలషించు 
తీవ్రవైరాగ్యయుతులగు సాధకు లవలంబించదగిన పద్ధతి యిదికాదు. కోరికలను అంతముచేసికొని, 
ఇంద్రియములను నిరోధించి హృదయస్థపరమాత్మను నిరంతరము ధ్యానించుటయే ముక్తికి మార్గము. 


“కామైః హృతజ్ఞానాః - అని చెప్పుటరలన విషయవాంఛలు విజ్ఞానమును హరించి వేయునని, 
నాశనమొనర్చునని స్పష్టమగుచున్నది. కావున భగవన్మార్గమున మహాప్రమాద జనకములగు వానిని విజ్ఞాలు 
జేబట్టరాదు. 


ఈ అధ్యాయమున 15వ శ్లోకమున చెప్పబడిన “మాయయా౭_పహృతజ్ఞానాకి - కోరికలచే 
అపహరింపబడిన జ్ఞానముగల మూఢులకును, ఈ శ్లోకమున చెప్పబడిన “కామైఃహృతజ్ఞానాః - కోరికలచే 
అపహరింపబడిన జ్ఞానముగలవారికిని చాల తారతమ్యముగలదు. మొదటివారు తమోగుణ ప్రేరితులు. వీరు 
సత్త్వగుణ రజోగుణ మిశ్రితమగు గుణము కలవారు. వీరికి దైవమందు విశ్వాసముకలదు. వారికిలేదు. 
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దృథత్వమును భగవాను డొసంగుచున్నారు. దీనినిబట్టి ఎవడు ఆధ్యాత్మికోన్నత్తి ఎంతటి ప్రయత్నము 
సలుపునో వాడంతటి ఫలితమునే పొాందగలడని స్పష్టమగుచున్నది. ప్రయత్నమే చేయనివానికి ఏఫలితమున్ను 
లభించదు. జీవుడు తాను యత్నించనిదే భగవంతుడు మాత్రమేమి చేయగలరు? కాబట్టి ముముక్షువులెల్లరు 
తీవతరయత్న మాచరించి గమ్యమును శీఘ్రముగ చేరవలయును. 


ప్రః- భగవంతునిగాని, ఇతర దేవతలనుగాని ఉపాసించునపుడు ముఖ్యముగ ఉండవలసిన 
గుణము లేవి? 

ఉపా భక్తి శ్రద్ధ 

ప్ర- అట్లు భక్తిశ్రద్ధలతో ఆ యా దేవతల నుపాసించువారికి భగవాను డెట్టి సహాయము 
చేయును? 

ఉ:- _ వారికి ఆయాదేవతలయందుగల శ్రద్ధాభక్తులను స్థిరపజచును. 

అ॥ ఆ యితర దేవతలద్వారా భగవానుడే వారికి తగినఫలితముల నొసంగుదురని 
తెలుపబడుచున్నది. 


22. స తయా శ్రద్ధయా యుక్తస్తస్యారాధన మీహతే 
లభతే చ తతః కామాన్‌ మయైవ విహితాన్‌ హి తాన్‌. 


టీక:- నః= అతడు (పైన తెలుపుబడిన కామ్యభక్తుడు) తయా శ్రద్ధయా = అట్టి శ్రద్ధతో, యుక్తః 
కూడుకొనినవాడై, తస్య = ఆదేవతయొక్క, ఆరాధనమ్‌ = పూజను, ఈవాతే = చేయుచున్నాడు, మయాఏవ 
= నాచేతనే, విపొతాన్‌ = విధింపబడిన, తాన్‌ కొమాన్‌పా = ఆయాకోరికలనే (కోరినవస్తువులనే), తతః = 
దేవతలవలన, లభతే = పొందుచున్నాడు. 


॥ 


తౌ:- అతడు (పైన తెలుపబడిన కామ్యభక్తుడు) అట్టి శ్రద్ధతో గూడుకొనినవాడై ఆ యా 
దేవతలయొక్క ఆరాధనను గావించుచున్నాడు. మజీయు నాచే విధింపబడిన ఆ యా యిష్టఫలము లను ఆ 
యా దేవతలద్వారా పొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- ఆ ప్రకారముగ భగవంతునిచే స్థిరపజిచబడినట్టి శ్రద్ధతో గూడుకొనిన వాడై ఆ భక్తుడు ఆ 
యా దేవతల నారాధించుచు తత్ఫలితముగ వారినుండి తన యిష్టఫలములను బొందుచున్నాడు. అట్లా 
దేవతలనుండి యాతడు తన యభీష్టఫలములను బడసినప్పటికిని, అయ్యవి భగవంతునిచే నిర్దేశింపబడినవే 
యగును. కాబట్టి వాస్తవముగ భగవంతునినుండియే యాతనికి లభించినవగును. ఈ చరాచర 
ప్రపంచమంతయు ఒక ప్రభుత్వయంత్రాంగము (Universal Government). పరమాత్మ దాని యధిపతి. 
ఇంద్రాది దేవతలందటు భిన్నభిన్న శాఖలను నిర్వహించు ఉద్యోగులు. జగత్సరిపాలనానియమము లన్నింటిని, 
శాసనములన్నింటిని జగత్రభువగు పరాత్సరుడే తొలుదొల్త నిర్ణయించివైచెను. వానిననుసరించియే ఆ యా 
కింది శాఖాధిపతులు కార్యముల నమలుజరుపవలసి యుండును. కాబట్టి భక్తులు వారివారి 
వాంఛితములను ఆ యా దేవతలద్వారా పొందినను దేవుదేవుడగు సర్వేశ్వరుడే దాని నిచ్చినట్లగును 
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(ప్రభుత్వమున క్రింది ఉద్యోగిద్వారా జరుపబడినది వాస్తవముగ ప్రభుత్వాధినేతయొక్క శాసనమే కావున 
అతడే జరిపినట్లు). 

భగవంతుడు కల్పవృక్షమువంటివారు. వారి నాశ్రయించి శ్రద్ధతో ఎవరేది కోరిన దానిని వారి 
కొసంగుదురు. కాబట్టి అల్పములగు ప్రాపంచిక దృశ్యపదార్థములను వారిని కోరుటకంటె శ్మాశ్వతమగు 
మోక్షమునే కోరుట శ్రేయస్కరము. స 

ఈ శ్లోకము చివరగల “హి తాన్‌” అను రెండు పదములను కలిపి కొందటు “హితాన్‌ అని 
అన్వయించి “హితాన్‌, కామాన్‌ * - ఇష్టములైన భోగ్యవస్తువులు అని అర్థము చెప్పిరి. కాని అయిష్టములైన 
భోగ్యవస్తువులను ఎవరును కోరరు గనుక ఆ పోశోషణము దానికి తగిలించుట అనవసరమని తోచుచున్నది. 


ప్రః- ఆయా దేవతలపై శ్రద్ధ ఇనుమడించినపుడు భక్తుడేమిచేయును? 
:= వారిని ఇతోధికశ్రద్ధతో నారాధించును. 

ప్ర:- _ తత్ళలితముగ నాతడేమిపాందును? 

ఉ:-—- తన యభీష్టఫలములను వారివలన పొందును. 

ప్ర;- ఆ ఫలములను ఎవరు నిర్ణయించిరి?.. 

దీః- దేవదేవుడగు పరమాత్మయే. కావున ఆతడే ఆ యా దేవతలద్వారా వారివారివాంఛితముల 
నొసంగినట్లగును. 

అ॥ అయితే ఆ యా దేవతల నారాధించుటవలన లభించునవి నశ్వరఫలితములే యనియు, 
తన్నారాధించుటచే శాశ్వతమోక్షము లభించుననియు భగవానుడు వచించుచున్నాడు - 
23. అన్తవత్తు ఫలం తేషాం తద్భవత్యల్పమే ధసామ్‌ 

దేవాన్‌ దేవయజో యాన్తి మదృక్తా యాన్తి మామపి. 

టీక:- అల్బమేధసామ్‌ = అల్పబుద్ధికలిగిన, తేషామ్‌ = వారియొక్క, తత్‌ ఫలమ్‌ తు = ఆ 
ఫలమన్సునో, అన్హవత్‌ = అంతముగలదిగా ( అశాశ్వతముగా), భవతి = అగుచున్నది, దేవయజః = దేవతలను 
పూజించువారు, దేవాన్‌= దేవతలను, యాన్లి= పొందుచున్నారు, మద్ద్బక్తాః = నాభక్తులు, మామ్‌ అవీ యాన్తి 
= నన్నేపాందుచున్నారు. 

Ce అల్బబుద్ధి కలిగిన వారియొక్క ఆ ఫలము నాశవంతమైయున్నది. (ఏలననగా) దేవతలను 
పూజించువారు దేవతఅనే పొందుచున్నారు. నాభక్తులు (నన్ను పూజించువారు) నన్నే పొందుచున్నారు... 


వ్యాఖ్య:- పరమాత్మను వదలి ఇతరదేవతల నారాధించువారెట్టివారో వారెట్టి ఫలితమును 
బొందగలరో, భగవద్భక్తు లెట్టి ఫలితములను బొందగలరో ఈళ్లోకమున వివరింపబడినది. సాక్షాత్‌ దేవదేవుడగు 
పరమాత్మను వదలి ఇతర దేవతల నాశ్రయించువారు, భజించువారు అల్బఫలములనే పొందుదురు. కావున 
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అట్టి నశ్వరఫలితముల్గకై అజ్బులు చాచువారు అల్బబుద్ధి (50|| brain) కలవారని ఇట పేర్కొనబడినది. 
ఏలయనిన, పూర్ణబుద్ధికలవారైనచో శాశ్వతఫలమొసంగునట్టి, జన్మరాహిత్యమును కలుగజేయునట్టి 
పరమాత్మనే ఆశ్రయించెడివారుగదా! అల్పాధికారములు, అల్పజీవితములు గలిగిన దేవతలను నమ్ముకొని 
శాశ్వతపరమాత్మను విస్మరించువారు అల్పబుద్భులేకదా! వారు పొందెడు ఫలమున్ను అల్పముగనేయుండును 
(అన్హవత్‌). గంగానదిని వదలి ప్రక్కనేఉన్న చిన్నవావిని ఆశ్రయించువాడెట్టివాడో, కల్పవృక్షమును వదలి 
ప్రక్కనేగల చిన్నచెట్టును జేరువాడెట్టివాడో, పరమాత్మనువదలి అల్పఫలప్రదాతలగు దేవతల 
నాశ్రయించువారలును అట్టివారేయగుదురు. కనుకనే వారిచ్చు స్వల్పఫలములను, భోగ్యపదార్థములను 
బడసి ఆనందించుచున్నారు. శ 


ప్రపంచమున ఏవస్తువుకాని, ఏ వ్యక్తిగాని, ఆతడింద్రుడైనను సరియే, చంద్రుడైనను సరియే 
దృశ్యవర్గములోనే చేరియుండును. గావున కాలక్రమమున నశించిపోవును. దృగ్వస్తువగు ఆత్మయొకటియే ఈ 
ప్రపంచమున పాక అవినాశివస్తువు. కనుక విజ్ఞులద్దానికొటికే అన్వేషించుదురు. అద్దానినే ఆశ్రయించుదురు. 
అల్పబుద్ధికలవారే ప్రాపంచికసుఖముల నొసంగు నశ్వర దేవతాసమూహమును ఆశ్రయించుదురు. “దేవతల 
నారాధించువారు దేవతలను, నన్నారాధించువారు నన్ను పొందుదురు అని భగవాను డిచట తెలియజేసిరి. 
కాబట్టి నిరతిశయ సుఖప్రదాతయగు పరమాత్మయొక్క భక్తుడగుట ఉత్తమమో, అల్పసుఖమొసంగగల ఆ 
యా దేవతలయొక్క భక్తులగుట ఉత్తమమో వివేకముకలవారు యోచించవలెను. అట్లు యోచించి తమ 
యావచ్చక్తిని, అమూల్యమగు మానవజీవితమును పునరావృత్తిరహిత శాశ్వత మోక్షసుఖము నొసంగు 
పరమాత్మయొక్క సాక్షాత్కారమందే వినియోగించి ధన్యులుకావలెను. ఎవరు దేనిని ఆరాధించిన, వారు 
దానినేపొందుదురు. రాక్షసులను ఆరాధించిన రాక్షసులనే పొందుదురు. దేవతల నారాధించిన దేవతలనే 
పొందుదురు. పరమాత్మ నారాధించిన పరమాత్మనే పొందుదురు. బంధముగాని, స్వర్గముగాని మోక్షముగాని 
వారివారి చేతులలోనున్నది. కావున కొంతతెలివి నుపయోగించి, దూరముగ ఆలోచించి తాను యత్నించునది 
ఎట్టి ఫలితమైయున్నది? అది సంసారబంధమును రహితమొనర్పగలదా? లేక దానిని ఇంకను దృఢపజచునా? 
అని బాగుగ యోచించియే సాధకుడు కార్యమునకు దిగవలెను. కావున మహాత్ములగు సద్గురువుల వలనను, 
ఇట్టి గీతాది సధ్గంథములవలనను ప్రపంచములోని సర్వోత్తమ లక్ష్యమే దియో చక్కగా నెజిగి అట్టి 
సర్వేశ్వరునియొక్క (పరమాత్మయొక్క) పాదారవిందములనే అనన్యముగ ఆశ్రయించి తరించవలెను. 


ప్ర;- దేవతల నారాధించువారు పొందు ఫలమెట్టిది? 

ఉ:-  నాశవంతమైనది (అంతము కలది). 

ప్ర:- అట్టి నాశవంతమగు ఫలమున్షై ప్రయత్నించు వారెట్టివారు? 

ఉ:-  అల్బ్పబుద్ధిగలవారు (అల్బమేధసామ్‌). 

ప్రః- దేవతారాధకులు దేనిని పొందుదురు? పరమాత్మను అర్చించువారు దేనిని పొందుదురు? 
ఉ:- దేవతారాధకులు ఆయాదేవతలను, భగవదారాధకులు భగవంతుని ( ఆత్మసాక్షాత్కార 


రూపమోక్షమును) పొందుదురు. 
ప్ర;- కాబట్టి విజ్ఞాడగువాడేమి చేయవలెను? 
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ఉం శాశ్వత మోక్షపదవి నొసంగు పరమాత్మనే ఆశ్రయించవలెను. 
అ॥ అయినను జనులలో కొందటు తన్నెందుకాశ్రయించుటలేదో తెలుపుచున్నాడు - 


24. అవ్యక్తం వ్యక్తిమాపన్నం మన్యన్తే మామబుద్ధయః 
పరం భావమజానన్లో మమావ్యయమనుత్తమమ్‌. 


టీక:- అవ్యయమ్‌ = నాశరహితమైనట్టియు, అనుత్తమమ్‌ = సర్వోత్తమమైనట్టియు, పరమ్‌ = 
ప్రకృతిపరమై (విలక్షణమై) నట్టియు, మమ = నాయొక్క భావమ్‌ = స్వరూపమును, అజానన్హః = తెలియని, 
అబుద్ధయః = అవివేకులు, అవ్యక్షమ్‌ = నేత్రాదీంద్రియములకు గోచరము కాని (ప్రపంచాతీతుడనగు), 
మామ్‌ = నన్ను, వ్యక్తిం ఆపన్సమ్‌ = పాంచభౌతికదేహమును పొందినవానినిగా, మున్యన్లే = తలంచుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- భగవంతుడు వాస్తవముగ నిరాకారుడు, సర్వవ్యాపి, ప్రపంచాతీతుడు, ప్రకృతికి 
విలక్షణమైనవాడు, అనంతుడు, నాశరహితుడు. లోకకల్యాణార్థమై వారు అపుడపుడు దేహమునుధరించి 
దుష్టశిక్షణ, శిష్టరక్షణ, ధర్మసముద్ధరణాది కార్యముల నొనర్చుటకై లోకమున అవతరించుచుందురు. 
మాయను స్వాధీనపజచుకొనినవారు కనుక వారు తన యిష్టప్రకారము దేహమును గ్రహించుటకు, 
త్యజించుటకు శక్తిగలిగియుందురు. 


ప్రకృతిం స్వామధిష్ణాయ సంభవామ్యాత్మమాయయా (4-6) అని వారే ఒకసమయమున 
వచించియుండిరి. కావున ఆప్రకార మవతరించినపుడు అనగా వ్యష్టిత్వమును (దేహమును) స్వీకరించినపుడు 
వారి సమష్టిత్వమున 'కేమాత్రము భంగములేదు. వ్యష్టిరూపము వారు తాత్కాలికముగా కల్పించుకొనినదే 
యగును. నామరూపాత్మకమైన యా దేహము వారి పరిపూర్ణరూపముకాదు. భక్తుల ననుగ్రహించుటకొ అకు 
తాత్కాలికముగ గ్రహించినదే యగును. 


అయినను వివేకములేనివారు, మందబుద్దులు ఆ చిన్నదేహమే భగవంతుని యథార్థ రూపమనియు, 
భగవంతుడు మనుష్యమాత్రుడే యనియు తలంచుచున్నారు. దేవకీవసుదేవులకు బుట్టిన ఈ కానుపించు 
మానవశరీరమే భగవంతుడనియు, అంతకు మించి మటియొకరూపము వారికిలేదనియు వారి 
యభిప్రాయము. ప్రారంభములో భక్తి శ్రద్ధలు కలుగుటకు భగవానుని సాకారరూపమును గ్రహించినను, 
అంతమాత్రముతో తృప్పినొందక ఆతని నిరాకారరూపమునుగూడ (క్రమముగ తెలిసికొనవలసియుండును. 
పరమాత్మకు పరాపరా రూపములు రెండునుకలవు. భక్తుల ననుగ్రహించుటకొ జకై లైకొను 
రామకృష్ణాద్యవతారములు అపరారూపము. అవ్యక్త, అనంత, సద్దన, చిద్దన స్వరూపము పరారూపము. 
కనుకనే 'పరంభావమ్‌' అని దానినిగూర్చి చెప్పిరి. అదియే భగవానుని వాస్తవస్వరూపము. దానిని విశ్వసింపక్క 
పాంచభౌతిక దేహము మాత్రమే భగవంతుడని తలంచువారు అవివేకులు, అల్బబుద్భ్ధులు ( అబుద్ధయః) అని 
పేర్కొనబడినది. ఏలయనగా వారు దృశ్యమునకు పరమై, అవ్యయమైన అపరిచ్భిన్నస్వరూపమును ఎజుగక, 
పరిచ్చిన్నమైన స్వరూపముమాత్రమే భగవంతుడని చెప్పుచున్నారు. అది చాల పొరబాటు, కనుకనే వారు 
మందబుద్ధులని తెలుపబడిరి. 


భగవంతుని కిచట నాలుగు వోషణములు చెప్పబడినవి. (1) అవ్యక్షత్వము (2) ప్రపంచాతీతత్వము (3) 
అవ్యయత్వము. (4) సర్వోత్తమత్వము. పరమాత్మ వాస్తవముగ అవ్యక్తుడు. అనగా స్ఫూలనేత్రమునకు 


522 గీతామకరందము [7వ అధ్యాయము 


కానరాడు. ఏలయనిన, వ్యక్తమగు ప్రతివస్తువు ఏదియోయొక సమయమున నశించిపోవును. పరమాత్మయు 
వ్యక్తరూపముమాత్రము కలిగియున్నాడని తలంచుచో వారును నశించిపోవువారనియే భావించవలసివచ్చును. 
అట్టుకాదు; వారు అవినాశి. కావున భౌతికనేత్రమునకు కానుపించు స్టూలవిగ్రహముమా త్రమే, లేక 
ఉపాధిమాత్రమే దేవుడని తలంచితే అది కేవలము (భమమాత్రమేయగునని ఇచట స్పష్టీకరించబడినది. 
మజీయు భగవంతుడు అతిసూక్ష్మమైనవాడు. స్ఫూలమగు ఆకాశమే కంటికి కనబడకయుండ ఇక మనస్సు 
కంటెను అతిసూక్ష్యమైన చిదాకాశరూపపరమాత్మ కంటికి ఎట్లు కానవచ్చును? కనుకనే అవ్యక్షరూపుడని 
చెప్పబడినది. (అయినను జనులకు శుద్ధబుద్ధిచే వారివారి హృదయమున ఆత్మరూపమున 
సాక్షాత్కరింపబడుచునే యున్నాడు). మజియు' దృశ్యమునకు పరుడై దృక్స్వరూపుడై యుండుటవలన 
ప్రపంచాతీతుడని చెప్పబడెను. నాశము లేనందువలన అవ్యయుడని పేర్కొనబడెను. దేశకాలములకు 
అతీతుడై, దృశ్యదోషరహితుడై, నాశరహితుడై యుండుట వలన సర్వోత్తముడని తెలుపబడెను. 


ఈశ్లోకముద్వారా - సగుణారాధకులు, సాకారోపాసకులు, విగ్రహారాధనపరులు, భగవంతుని ఒక 
వ్యక్తిమాత్రముగ దలంచి సేవించువారు, క్రమముగ ఏకాగ్రత, భక్తి బాగుగ కుదిరినపిదప క్రమముగ తమ 
భక్తిని దృష్టిని విశాలపణచి, పైమెట్టు ఎక్కి భగవంతుడు విగ్రహమునందు మాత్రమేకాక సమస్త 
చరాచరములందును, భూతభవిష్యద్వర్హమానములందును వ్యాపించి ప్రపంచాతీతుడై వర్తించుచున్నాడనియు, 
అదియే ఆతని యథార్థరూపమనియు (గ్రహించవలెనని సూచితమగుచున్నది. 


ప్ర:- భగవంతుని వాస్తవరూపమెట్టిది? 
ఉ:- _ (1) అవ్యక్తమైనది (2) ప్రపంచాతీతమైనది (3) నాశరహితమైనది (4) సర్వోత్తమమైనది. 
ప్ర:- భగవంతు డొక చిన్న దేహమేయని తలంచువారెట్టివారు? 


టీ అవివేకులు. 

అ॥ ఏకారణముచేత జనులు పరమాత్మను తెలిసికొనలేకున్నారో, ఒకవేళ తెలిసికొనినను 
సామాన్యమానవునిగ నమ్ముచున్నారో ఇచట విశదపజిచుచున్నాడు - 
25. నాహం ప్రకాశః సర్వస్య యోగమాయాసమావృతః 

మూఢోఇ౭_యం నాభిజానాతి లోకో మామజమవ్యయమ్‌. 

టీక:- యోగమాయా నమావ్చతః = యోగమాయచే బాగుగ గప్పబడియున్న, అవామ్‌ = నేను, 
సర్వస్య = అందటిీకిన్సి ప్రకాళః న = కనుపించువాడనుగాను, మూఢః = వివేకములేని అయం లోకః = ఈ 


జనులు, మామ్‌ = నన్ను, అజమ్‌ = పుట్టుకలేనివానినిగను, అవ్యయము = నాశరహితునిగను, నాభిజానాతి = 
ఎతుగరు. 


తౌ:- యోగమాయచే బాగుగ కప్పబడియుండుటచే నేను అందటికిని కనుపించు వాడనుగాను. 
అవివేకులగు ఈ జనులు నన్ను పుట్టుకలేనివానినిగను, నాశరహితునిగను ఎటుగరు! 


వ్యౌఖ్య:- భగవంతుడు సర్వవ్యాపి అయియున్నచో అందతటికిని ఎందులకు కానరారు? 
సర్వజనులు ఏల వారిని తెలిసికొనజాలకున్నారు? అను ప్రశ్నల కిచట సమాధానము చెప్పబడుచున్నది - 
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పరమాత్మ యోగమాయచే గప్పబడి అందు దాగుకొనియున్నారు. కాబట్టి జనులకు 
ప్రత్యక్షముగాకయున్నారు. ఎవరా మాయను వివేకాదులచే ఛేదించివైచుదురో వారు భగవంతుని 
ప్రత్యక్షముగా గాంచగలరు. భగవంతునకును, జనులకును మధ్య ఒకతెర (CUrtaiIn) కలదు. అది 
తిగుణాత్మకమైనది. అనగా సత్త్యరజస్తమోగుణము లను మూడుపారలు కలిగియున్నది. తమోగుణము 
నల్లటిమొద్దుపార. రజోగుణము ఎజ్జిటిసామాన్యపార. సత్త్వగుణము తెల్లటి పల్చనిపార. ఈమూడుపారలతో 
గూడియున్నది మాయావరణ. _ జీవుడు నిష్కామకర్మ, భక్తి, వైరాగ్య _విచారణాదులచేతను, 
సాధనాతిశయముచేతను ఒక్కొక్కపారను ఛేదించుకొనుచుపోయి ఆ మాయా ప్రతిబంధకమును పూర్తిగ 
తొలగించుకొనినచో అపుడు ఆవలనున్న పరమాత్మ నిరావరణముగ ప్రత్యక్షముగ కానుపించగలడు. 
అధ్యాత్మరంగమున తెలుపబడిన సమస్తసాధనలును జీవునకు, దేవునకు మధ్యగల ఆ మాయయను 
అడ్డుగోడను నిర్మూలించుటకే యగును. అంతియేకాని దేవుని క్‌త్తగ పొందుటకుగాదు. అద్దాని 
నిర్మూలనముచే తనయందు వెలుగుచున్న దేవుడు పొందబడియే తీరును. 


అయితే మూఢునకు మాయాయవనిక ఛేదింపబడనందున దెవదర్శనము కాకయున్నది. 
భగవంతుడున్నాడు - కాని అజ్ఞానులకు కానరాకయున్నాడు. సూర్యుడున్నాడు - కాని గ్రుడ్డివారికి 
కనిపించుటలేదు. దీపమున్నది, కాని కుండ బోర్లింపబడియున్నది. అందుచే ఆదీప మెవరికిని 
గోచరముకాకయున్నది. ఆకుండను తీసివేసినవారికి లేక పగులగొట్టినవారికి మాత్రమే లోనగల దీపము 
కనుపించును. ఇదియే మాయా భంగము. భగవంతుడు వాస్తవముగ జన్మరహితుడు, నాశములేనివాడు. ఆ 
విషయమును మాయనుదాటిన వివేకవంతులుమా త్రమే తెలిసికొనగల్గుచున్నారు. కాని మాయకులో బడిన 
మూఢులుకాదు అని గీతాచార్యు లిచట బోధించుచున్నారు. 


అవివేకులు మాయను పోషించుచున్నారేకాని శుష్కింపజేయుటలేదు. అనేక విషయ వాసనలు, 
దుర్వ్యసనములు, భోగలంపటత్వము, కామక్రోధాదులు - మున్నగువానిచే వారా మాయ నింకను 
బలపబిచుచున్నారు. దానికి పుష్టిగల ఆహారము నొసంగుచున్నారు. అందుచే అది ఇంకను బలపడి, దృఢపడి, 
బాగుగ నిలదొక్కుకొని భగవద్దర్శనమునకు ఘనమైన అడ్డుగోడవలె నుండి జీవునకు మోక్షమార్గమున 
మహా ప్రతిబంధకముగ వర్తించుచున్నది. కాబట్టి విజ్ఞుడగువాడు ఆ  మాయారూపావరణను 
భక్తిజ్ఞానవైరాగ్యాదులచే విచ్చిన్న మొనర్చి భగవంతుని సాక్షాత్కరించుకొనవలెను, 


ఈ శ్లోకమున “సర్వస్య” (ఎవరికిని కనబడుటలేదు) అని చెప్పినదాని అర్థము అజ్ఞాను లెవరికిని 
కనిపించుటలేదనియే యగును. మజియు భగవంతుడు యోగమాయచే కప్పబడియున్నాడను విషయము 
ద్వైతదృష్టియందు చెప్పినదే యగును. ఏలననిన, వాస్తవముగ పరమాత్మకు ఏ ఆవరణమున్ను లేదు. అతడు 
నిరావరణ శుద్ధ చిన్మయమూర్తి. అజ్ఞానులగు జీవుల దృష్టిననుసరించియే అట్లు చెప్పబడినది. సూర్యునకు 
మేఘమునకు వాస్తవముగ ఏ సంబంధమున్ను లేదు. కాని మేఘమునకు క్రింద నున్నవారిదృష్టిననుసరించి 
సూర్యుడు మేఘముచే కప్పబడియున్నాడని చెప్పుదురు. అట్లే భగవద్విషయమున్ను. 

కొందజు '“యోగమాయా సమావృతఃి అను పదమును మూఢునకు వోషణముగ తగిలించి 
యోగమాయావృతుడగు మూఢుడు (అజ్ఞాని) దేవుని తెలిసికొనజాలకున్నాడని అర్థముచెప్పిరి. 


ప్రః- భగవంతు డేల అందటథికిని కనుపించుట లేదు? 
ఉ:ః-  యోగమాయచే కప్పబడియుండుటవలన. 
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ప్ర;- భగవంతుని స్వరూపమెట్టిది? 

ఉ:- (1) జన్మరహితమైనది (2) నాశవర్దితమైనది. 

ప్ర:- భగవత్స్వరూపము నెవరు తెలిసికొనజాలకున్నారు? 
ఉ:- అజ్ఞానులు. 

ప్ర:- ఎందుచేత? 


ఉ:- భగవంతుని చుట్టునున్న మాయారూపమగు ఆవరణను వారు భేధింపలేదు కావున. 
ప్రః- కాబట్టి విజ్ఞుడగువా డేమి చేయవలెను? 


ఉ:- తనకు భగవంతునకు మధ్య అడ్డుగోడగా నిలిచియున్న మాయారూపావరణమును శీఘ్రముగ 
(ఈజన్మయందే) ప్రయత్నపూర్వకముగ అధ్యాత్మసాధనలచే తొలగించివేసి  భగవత్సాక్షాత్కారము 
నొందవలయును. 


అ॥ ఆ యోగమాయ భగవానుని స్వాధీనమందే యుండునదియగుటచే వారి సర్వజ్ఞత్వమున 
కదియేమియు అడ్డుకలుగజేయజాలదు. కనుకనే ప్రతిబంధకముకాదు. కావున తాను భూతభవిష్యద్వర్తమాన 
స్థితిగతులనన్నిటిని ఎజుంగుదునని భగవానుడు తెలుపుచున్నాడు - 


26. వేదాహం సమతీతాని వర్తమానాని చార్జున 
భవిష్యాణ్‌ చ భూతాని మాం తు వేద న కశ్చన. 


టీకః- అర్జున = ఓ అర్జునా!, అహమ్‌ = నేను, సమతీతాని = గడచిపోయినట్టియు, వర్ణమానాని చ 
= ఉన్నట్టియు, భవిష్యాణీ చ= రాబోవునట్టియు, భూతాని = ప్రాణులను, వేద = ఎజుగుదును, మాం తు 
= నన్నో కళ్ళన = ఎవడును, న వేద = ఎజుంగడు. 


తౌ:- ఓ అర్జునా! నేను భూతభవిష్యద్వర్తమానకాలములందలి ప్రాణులందటిని ఎటుంగుదును. 
నన్నుమాత్ర మెవడును ఎజుంగడు. 


వ్యాఖ్య:- భగవంతునియొక్క సర్వశక్తిమత్వ మిచట తెలుపబడుచున్నది. ప్రాణులందజును 
కాలగర్చముననున్నారు. ఆ కాలమో, భగవానుని కుక్షియందు (కల్పితముగ) ఉన్నది. కావున 
సమస్తచరాచరములు సర్వేశ్వరునియందే వర్తించుచుండుటబట్టి వారికి తెలియని ప్రాణిగాని, తెలియని 
విషయముగాని భూతభవిష్యద్వర్తమానములం దేదియు ఉండనేరదు. ఎల్లప్రాణులను, ఎల్లకాలములందు 
వారు జాగరూకతతో వీక్షించుచునేయుందురు. ఈ సత్య మెటింగినవాడిక పాపముచేయుట 
కెట్లుత్సహింపగలడు? అతడు పాపభితిగలిగి ధర్మమార్గమందే ప్రవృత్తుడగును. 

మటియు ఈ శ్లోకమువలన జీవునియొక్క అల్బత్వమును పట్టిచూపినట్లెనది. జీవుడు కాలాధీనుడు. 
మృత్యు గ్రస్తుడు. క్షణికజీవితము కలవాడు. భూతభవిష్యత్తులు తెలియనివాడు: పరమేశ్వరుడో కాలాతీతుడు, 
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అమరుడు, సర్వజ్ఞుడు. అట్టివానిముందు జీవుడేపాటివాడు? అయినను ఆ అల్పజీవుడు తన 
ధనమునుజూచియు, బలమునుజూచియు, విద్యనుజూచియు, అధికారమునుజూచియు, సౌందర్యమును 
జూచియు గర్వించుచున్నాడు. ధనమదముచే, అధికారమదముచే భగవంతుని లెక్కకు తీసికొనుటలేదు. ఇది 
కేవలము అజ్ఞానముయొక్క ్రభావమేయగును. సత్యమెజిగినవాడు తనయొక్క అల్పత్వమును గుర్తెజిగి 
భగవంతునియొక్క అనంతశక్తిని వేనోళ్ళ కొనియాడును. భక్తిపూర్వకముగ ఆతనికి ప్రణమిల్లును. 
ప్రపంచములో  ఏకొంచెము శక్తిసామర్థ్యములున్నవానినే ప్రజలు ఎంతయో ఆదరించి, గౌరవించి, 
(బహ్మరథముపట్టుచున్నారు. అట్టిచో అనంతశక్తిసంపన్నుడగు సర్వేశ్వరుని ఎంత అధికముగ గౌరవించి 
పూజించవలెను? కావున ఈ శ్లోకముద్వారా జీవుడు పరాత్పరుని త్రికాలజ్ఞానమును, 
అనంతశక్తిసామర్థ్యములను, అమరత్వమును తెలిసికొని అకుంఠితభక్తితో నాతనిని సేవించి 
కృతార్ణుడుకావలెను. గర్వాహంకారములను వదలివేయవలెను. 


ఈ శ్లోకమున “నన్నెవడును తెలిసికొనుటలేదు (మాంతు వేద న కశ్చన) అను వాక్యము యొక్క అర్థము 
“శ్రద్ధాభక్తులులేనివాడు, ఆత్మజ్ఞానము లేనివాడు తెలిసికొనుట లేదనియే యగును. భగవంతుని 
తెలిసికొనినవారు చాల అరుదుగను, తెలియనివారు అధికముగ నున్నందున ఈ లాగున చెప్పడమైనది. 
అంతఃపురమున పైఅంతస్తులోని కిటికీగుండా చూచు రాణివాసస్ర్రీ క్రిందివీథిలో పోవుచిన్న జనమునంతను 
వీక్షింపగల్గును. కాని బాటలోనివా రామెను చూడజాలరు. అట్లే పరమాత్మ సర్వజీవులను గాంచగల్లినను 
ఆతనిని గాంచగల్గువారు చాల అరుదుగ నున్నారు. కావున జీవుడు తాను కృతార్ణుడుకావలెననిన, 
సంసారసాగరమును తరించవలెననిన తన అల్బత్వమును, భగవానుని సర్వశక్తిమత్వమును గుర్తెణింగి 
ఆతనియెడల భక్తి ప్రపత్తులుగలవాడై వర్షబిందువు సముద్రములో కలియునట్లు తనచిత్తమును 
పరమాత్మయందు లయింపజేయవలెను. భగవంతుడు జీవుని తెలిసికొనునట్లు, జీవుడున్ను భగవంతుని 
తెలిసికొనినచో ఆక్షణముననే అతనికి ముక్తిగల్గును. అంతవటకును బంధమున తిరుగాడుచునేయుండును. 


ప్ర:- భగవానుని శక్తి సామర్ధ్యములను వర్ణింపుము ? 


ఉ:- అతడు త్రికాలజ్ఞుడు, భూతభవిష్యద్వర్హమానములందలి సమస్తప్రాణులను, పదార్థములను 
ఎజీంగినవాడు. 

అ॥ అట్టి తనను జనులేల తెలిసికొనజాలకున్నారో వచించుచున్నాడు - 
27. ఇచ్చాద్వేషసముళ్సేన ద్వన్హ కమోహేన భారత 

సర్వభూతాని సమ్మోహం సర్లే యాన్తి పరంతప. 

టీక:- పరంతప = శత్రువులను తపింపజేయువాడవైన, భారత = ఓ అర్జునా!, సర్లే = పుట్టుకతోడనే 
(లేక, ఈ ప్రపంచమున), ఇచ్బా ద్వేషసముల్లేన = రాగద్వేషములవలన (లేక, కామథక్రోధములవలన) పుట్టిన, 


ద్వద్హ్వమోహేన = సుఖదుఃఖాది ద్వంద్వరూపమగు వ్యామోహము( అవివేకము) చే, సర్వభూతాని = 
సమస్తప్రాణులును, సమ్మోవామ్‌ = మిక్కిలి అజ్ఞానమును, యాన్తి = పొందుచున్నవి. 


తౌ:- శత్రువులను తపింపజేయు ఓ అర్జునా! సమస్తప్రాణులును పుట్టుకతోనే రాగద్వేషజనితమగు 
సుఖదుఃఖాదిద్వంద్వరూపమైన వ్యామోహమువలన మిక్కిలి అజ్ఞానమును బొందుచున్నవి. 
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వ్యాఖ్య:- సమస్తజీవులును పుట్టుకతోనే ప్రబల అజ్ఞానమును పొందుచున్నారు. మహామాయ 
(వైష్ణవీ మాయ) వారిని ఆవరించివేయుచున్నది. అందువలననే వారు పరమాత్మను దర్శింపలేక 
సంసారకుహరమున చిక్కుకొనిపోవుచున్నారు. మోక్షమును బడయజాలకున్నారు. అది సామాన్యమైన 
అజ్ఞానము కాదు. మిక్కిలి దట్టమైనది. కనుకనే “మోహంి అని చెప్పక “సమ్మోహంి అని చెప్పిరి. ఈ 
అజ్ఞానమునకు హేతువేమి? సుఖదుఃఖాదిద్వంద్వరూపమగు వ్యామోహము. అదియో ఇచ్చాద్వేషముల 
వలన - అనగా కామక్రోధములవలన పుట్టుచున్నది. కాబట్టి మోక్షమునకు ప్రతిబంధమైనట్టి అజ్ఞానమును 
తొలగింపవలెననిన ఇచ్చాద్వేషములు రెండును నశింపవలెను. (ఒకదానిని అనుభవింపవలెనను, లేక 
పాందవలెనను కోరికనే ఇచ్చయందురు. దాని ననుభవించుటలో అడ్డుపడువారిపై కినుక వహించుటను 
ద్వేషమందురు.) ఇచ్చ-ఏదియోయొక దృశ్యవస్తువునందు కోరిక, అభిలాష యెపుడు జనించునో అపుడు 
చిత్తము నిరంతరము దానిని పొందవలెననెడి సంకల్పములతో నిండి, దానిని గూర్చియే చింతించుచు 
మహాచపలముగనుండును. ఏకాగ్రత లేక యుండును. చంచలచిత్తమున ఆత్మ చక్కగ ప్రతిబింబించదు. 
కావున అశాంతి, దుఃఖము కలుగుటకు కారణమగుచున్నది. ఒకవేళ ఆవిషయము లభించినను, దానివలన 
తృప్తికలుగకపోగా, దానిపై ఆశ అనేకరెట్లు పెరిగి పోవును. కోరికలు అనుభవించినకొలది పెరుగునేకాని 
తరగవు. కాబట్టి ఇచ్చయను ప్రబలశత్రువును వివేకవైరాగ్యాదులద్వారా హృదయమునుండి 
పెకలించివేయవలెను. 


“ద్వేషము - తనకు అయిష్టమైన వస్తువునందుగాని, తనకు ఇష్టమైన వస్తువునకు 
అడ్డుపెట్టువారియందుగాని మనుజునకు సామాన్యముగ ద్వేషము కలుగుచుండును. ఆ ద్వేషమే క్రోధముగ 
పరిణమించును. (క్రోధముచే సమ్మోహము, సమ్మోహముచే స్కృతివిభ్రమము, దానిచే బుద్ధినాశము, దానిచే 
సర్వవినాశము జీవునకు సంభవించుచుండును. కాబట్టి జీవుని యధఃపతనమునకు హేతువులైన ఈ 
ఇచ్భాద్వేషములనే ప్రబలశత్రువులను సర్వము * భగవత్స్వరూపమే” యను వివేకము చేతను, ఇంకను పెక్కు 
ఆధ్యాత్మిక యుక్తులచేతను పారదోలి, ఆ దుష్టద్వయమునకు శాశ్వతముగ తర్పణమొసంగి పరమ 
శాంతిని అనుభవించవలయును. 


“సర్గే - అని చెప్పుటవలన తల్లిగర్భమునుండి జన్మించు కాలమందే అజ్ఞానము వచ్చి 
ఆవరించివేయుచున్నదనియు, యౌవనమునగాని, వార్థక్యమునగాని కాదనియు స్పష్టమగుచున్నది. కాబట్టి 
బాల్యకాలమందే పరమార్థయత్నములను గావించి అజ్ఞానమును పాజద్రోలువారు ధన్యులు. దొంగను 
ఇంటినుండి ఎంతత్వరగా బయటకు గెంటివేసిన అంతమంచిదికదా! కావున ఏ క్షణమున జీవున కిట్టి 
వివేకముదయించునో ఆ క్షణమందే ఉత్తమసాధనలద్వారా ఆ హృదయచోరులను తరిమివేసి 
ఆత్మానందమును బడయవలెను. 


ఇచట “పరంతప” - అను సంబోధనయం దొక పోశోషముకలదు. “ఓ అర్జునా! నీవు శత్రువులను 
తపింపజేయువాడవు. కావున యంతఃశత్రువులగు ఇచ్చాద్వేషములను గూడ తపింపజేయుము. 
నిర్మూలింపుము అని బోధించుటయగును. 

“సర్వభూతాని” - అను పదమునకు శ్రద్ధాభక్తులుగలిగి భగవంతుని అర్చించువారు, 
జ్ఞానవంతులుతప్ప తక్కిన యందజును, అని అర్థము (చూడుడు శ్లో! 28). 


ప్రః- సుఖదుఃఖాది ద్వంద్వములు వేనినుండి ప్రాదుర్భవించును? 
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ఉం ఇచ్భాద్వేషము లనుండి. 

(ప్ర:- సమస్తప్రాణులు అజ్ఞానము నెపుడు పొందుచున్నవి? 

ఉ:- పుట్టుకతోనే. 

el (పైనదెల్పిన) అజ్ఞానమునుండి యెవరు విముక్తులగుదురో తెలుపుచున్నాడు - 


28. యేషాం త్వన్తగతం పాపం జనానాం పుణ్యకర్మణామ్‌ 
తే ద్వన్వమోహనిర్ముక్షా భజన్తే మాం దృఢవ్రతాః. 


టీక:- వుణ్యకర్మణామ = పుణ్యకర్మలుచేయు, యేషాం జనానామ్‌ = ఏ జనులయొక్క, పాపంతు 
ఇ పాపమైతే, అన్హగతమ్‌ = నాశమును బొందినదో, లే= అట్టివారు, ద్వస్హ్వ్యమోహానిర్ము కా =(సుఖదుఃఖాది) 
ద్వంద్వరూపమగు అజ్ఞానమునుండి విడువబడినవారై, దృఢట్రతాః =చలింపని నియమనిష్టలు గలవారై, మాం 
= నన్ను భోజనే = సేవించుచున్నారు. 


తౌ:- పుణ్యకార్యతత్సరులగు ఏ జనులయొక్క పాపము నశించిపోయినదో, అట్టివారు(సుఖదుఃఖాది) 
ద్వంద్వరూపమగు అజ్ఞానమునుండి విడువబడినవారై దృఢవ్రతులై నన్ను సేవించుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- పరమాత్మను దృఢవ్రతులై సేవించినవారికే బంధవిముక్తి లభించును. కాబట్టియే అనేకులు 
దైవసాక్షాత్కారమునకై పెక్కువ్రతములు, నియమములు శీలించుచుందురు. మౌనవ్రతము, ఉపవాసవ్రతము, 
(బ్రహ్మచర్యవ్రతము, స్వాధ్యాయవ్రతము మున్నగువానిని ఆచరించుదురు. కాని వానియందు పెక్కురికి 
దృఢత్వము (స్థిరత్వము) ఏర్పడుటలేదు. దానికి కారణమేమియో భగవాను డిచట స్పష్టముగ తెలిపిరి. అనేక 
జన్మార్జితపాపమే దానికి కారణము. ఆ పాపము హృదయమున నున్నంతవజకు పరమార్థసాధనలందు 
అడ్డుకలుగుచునేయుండును. మురికిగుడ్డకు రంగుఅంటనట్లు, చవిటినేలలో విత్తనము మొలవనట్లు, 
పాపకల్మషయుక్తమగు హృదయమున పరమార్థబీజము లంకురింపజాలవు. అట్టివారొకవేళ వ్రతములను 
ప్రారంభించినను చక్కగ కొనసాగించలేరు. వానియందు దృఢత్వముకలుగదు. విరేచనమునకు 
మందుతీసికొనినవాడు ఇంటియందు మెదలక ఉండదలచినచో నెట్లుసాధ్యపడదో, ఆ మందు కడుపులో త్రిప్పి 
వానిని బయట కెట్లు సాగనంపునో, అట్లే పాపము, రజోగుణము చిత్తమునగలవాడు ధ్యాననిష్టయందు 
కూర్చొనినను, అవి వానిని లేపి బహిర్ముఖునిగ నొనర్చును. కాబట్టి భగవానుని దృఢటవ్రతములతో 
సేవింపవలెననిన లోనగల పాపము నశింపవలెను. అది యెట్లు నశించునో ఆ పద్ధతినిగూడ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ 
ఈశ్టోకమందు విశదీకరించిరి. 


పుణ్యకర్మలచేతను, అనేక సత్కార్యము లాచరించుటవలనను, నిష్కామకర్మయోగానుష్టానము చేతను 
జీవునిపాపమంతయు నశించిపోవును. కావున సాధకుడు మొట్టమొదట అనేక సత్కార్యములను, 
దానధర్మములు, పరోపకారము, దివ్యమంత్రజపము - మున్నగువానిని విరివిగ ఆచరించవలెను. కొందు 
శుష్కవేదాంతులు “పుణ్యకార్యములుకూడ బంధనమును కలుగజేయును, కావున వాని నాచరించరాద ”ని 
చెప్పుదురు. అది వారియొక్క ఉన్మత్త ప్రలాపమేకాని, అన్యముకాదు. ఏలయనిన భగవానుడు గీతయందు 
పుణ్యకార్యములను, సత్ర్రియలను తప్పక చేయవలెననియే పెక్కుచోట్ల ఆదేశించిరి. ఇంతియేకాదు వానిని 
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వదలవద్దనికూడ హెచ్చరించిరో. భగవద్వాక్యమునందు విశ్వాసముగలవారు ఆ యాదేశమును తప్పక 
పాలించవలెను. పుణ్యకార్యములను జేయువానికి, శుభాచరణశీలునకు దుర్గతి యెన్నడును కలుగదనికూడ 
నిదివజిలో భగవానుడు చెప్పియుండుట గమనింపదగినది అ. కేవలము అతీతస్థితి యందుండువానికి, 
ఇంద్రియుమనంబులను దాటియున్నవానికి, నిశ్చల సమాధినిష్ణునకు పుణ్యము, పాపము లేవని చెప్పిన 
వాక్యమును సామాన్యులగు సాధకులకు అన్వయించరాదు. ఏలయనిన, దానిచే ఆ సాధకుని 
చెడగొట్టినట్లేయగును. వారికి ఉభయ భ్రష్టత్వము కలుగజేసినట్లేయగును. తురీయస్థితియందున్న అట్టి 
జీవన్ముక్తులుకూడ వ్యుత్ణానదశయందు లోకాదర్శముకొ జికు పుణ్యకార్యములను, సత్రియలను 
చేయుచునేయుందురు. 


ఈ ప్రకారముగ పుణ్యకార్యములచే పాపము నశించినవారు సుఖదుఃఖాదిద్వంద్వమోహరహితులై 
పరమాత్మను దృఢవ్రతములతో సేవించుదురు. దానిచే వారికి ఆత్మసాక్షాత్కారము లభించి బంధవిముక్తి 
సిద్ధించుచున్నది. ఈ శ్లోకముద్వారా శ్రీకృష్ణపరమాత్మ జనుల కీప్రకారముగ హెచ్చరికచేయుచున్నారు- 
“ఓ జీవులారా! మున్ముందు మీచిత్తములందుగల పాపపంకిలమును, జన్మజన్మాంతరమునందు గావింపబడిన 
దుష్కార్యములకు సంబంధించిన కల్మషబీజములను, సత్కియలద్వారా పుణ్యకార్యాచరణముద్వారా 
క్షాళనముచేయుడు. అపుడే మీకు సుఖదుఃఖాదిద్వంద్వవ్యామోహ మంతరించి దైవవ్రతమందు 
దృఢత్వమేర్చడును. దానిచే మోక్షము సన్నిహితమగును'. కాబట్టి సాధకులు భగవద్వాక్యమునందు 
విశ్వాసముగలిగి పుణ్యాచరణతత్పరులై మెలగవలెను. 


శఈక్లోకముద్వారా మఖియొకవిషయము స్పష్టమగుచున్నది. అది యేది యనిన - పరమార్థరంగమున 
సాధకుడు కొన్నిదృఢనియమములను, వ్రతములను ఏర్పజచుకొనవలెను. లేనిచో మాయ దారి ఇవ్వదు. 
దుర్చలనియమములచే మాయ లొంగదు. మనస్సు స్వాధీనపడదు. రేకుగొడ్డలిచే బలమైనవృక్షము 
తెగదుగదా! “ఈ రోజున ఇన్ని వేల జపముచేయనిదే భుజింపను, ఇన్ని అధ్యాయములు పారాయణము 
చేయనిదే మజియొకపనిని తాకను” - ఈ ప్రకారముగ దృఢనిశ్చయము లను గావించుకొనవలెను. 


ఈ క్లోకమువలన ఈ క్రిందివిషయములు స్పష్టపడుచున్నవి - 

(1) మోక్షము పొందవలెననిన సాధకుడు దృఢవ్రతములను శీలింపవలెను. 

(2) దృఢవ్రతము గలుగవలెననిన చిత్తమునందలి పాపము నశించవలెను. 

(3) పాపము నశించవలెననిన పుణ్యకార్యములను, సత్కర్మలను లెస్సగ నాచరింపవలెను. 


ప్ర:- భగవంతుని దృఢవ్రతులై ఎవరు సేవింపగలరు? 
ఉ:-- పాపము నశించినవారు. 

ప్రః- పాప మెట్టు నశింపగలదు? 

ఉ:- పుణ్యకార్యములచే. 


* యజ్ఞదానతపఃకర్మ న త్యాజ్యం కార్యమేవ తత్‌, యజ్ఞో దానం తప్హూవ పాపనాని మనీషిణామ్‌॥ (18-5) 
ఆ న హి కల్యాణకృత్కశ్చిద్దుగ్గతిం తాత గచృతి। (6-40) 
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ప్ర;- పాపము నశించిన కలుగు ఫలితము లెవ్వి? 
ఉ:- (1) ద్వంద్వమోహవినాశము (2) ధ్యానదృఢత్వము. 


అ॥ శ్రద్ధాభక్తులతో భగవంతు నాశ్రయించి ప్రయత్నించువారికి కలుగు ఫలితమును 
వివరించుచున్నాడు - 


29. జరామరణ మోక్రాయ మామాశ్రిత్య యతన్తి యే 
తే బ్రహ్మ తద్విదుః కృత్స్నమధ్యాత్మం కర్మ చాఖిలమ్‌. 


టీక:- యే = యెవరు, జరానురణమోక్షాయ = _ వార్థక్యమును, మరణమును 
పోగొట్టుకొనుటకొజికు, మామ్‌ = నన్ను, ఆశ్రిత్య = ఆశ్రయించి, యతన్లి = ప్రయత్నముచేయుచున్నారో, తే 
= వారు, కృత్రం = సమస్తమైన, అధ్యాత్మమ = ప్రత్యగాత్మస్వరూపమును, అఖిలంకర్మచ = 
సకలకర్మమున్ను, తత్‌ (బ్రహ్మ = ఆ (బ్రహ్మమేయని, విదుః = తెలిసికొందురు. 


తౌ:- ఎవరు వార్థక్యమును, మరణమును (సంసారదుఃఖమును) పోగొట్టుకొనుటకొ అకు 
నన్నాశ్రయించి ప్రయత్నముచేయుచున్నారో, వారు సమస్త ప్రత్యగాత్మస్వరూపమున్ను, సకలకర్మమున్ను ఆ 
(బ్రహ్మమేయని తెలిసికొందురు. 


వ్యాఖ్య:- జీవుడు సంసారదుఃఖవిముక్తికొ అకు, పరమానంద ప్రాప్తికొటికు, భగవంతుని ఆశ్రయించి 
తల్లక్ష్యసా ధనకై యత్నించుచున్నాడు. జననమరణములు, జరావ్యాధులు మున్నగువానితో గూడిన ఈ 
సంసారదుఃఖము అతిభయంకరమైనది. దానినుండి విడుదలపొందుటకే సర్వేశ్వరుని జనులాశ్రయించి 
ప్రయత్నశీలురగుచున్నారు. సమస్త _ ఆధ్యాత్మికసాధనలు ఇందుకొటికే ఏర్పడినవి - అనగా 
జరామరణరూపసంసా రదుఃఖవినాశముకొ జై, నిరతిశయాత్మానంద ప్రాప్తికొ అకు. అట్లు సర్వేశ్వరుని 
ఆశ్రయించి ధ్యానాదియత్నములను సలుపువారు క్రమక్రమముగ వారియత్నములు పరిపక్వములుకాగా, 
సాధనయందారితేరినపిమ్మట, అనగా ఆరూఢస్థితిని బడసినపుడు, _సమస్తకర్మలు, సమస్తజీవులు, 
సమస్తప్రత్యగాత్మస్వరూపములు అద్వైతపర [బ్రహ్మము గనే వారు తెలిసికొందురని ఇట వచింపబడినది. అనగా, 
వారిదృష్టిలో (బ్రహ్మేతరమగు వస్తువేదియు కానరాదు. అంతయు ఆత్మమయముగ, ([బహ్మమయముగ 
గాంచుదురు. 


అయితే ఇట్టిబ్రహ్మానుభూతి అందటికిని కలుగదు. ఎవరు మోక్షముకొజకు తీవ్రప్రయత్నము 
సలుపుదురో, ఎవరు బంధవిముక్షికె సర్వేశ్వరుని ఆశ్రయించి ధ్యానాదులను జరుపుదురో అట్టివారికే 
కలుగును. అపుడు తానే పరబ్రహ్మముగను, తనయందే సమస్తకర్మసమూహము, సమస్తజగత్తులు, 
సమస్తజీవరాసులు (కల్పితములై) యున్నట్లును, సర్వజీవులయొక్క ఆత్మ తానే అయియున్నట్టును 
కనుగొనగల్లును. ఇదియే * అహం(బ్రహ్మాస్మి అను మహావాక్యముయొక్క అనుభవము అయియున్నది. 

ఈ శ్లోకమున “యతన్తి - (ప్రయత్నించుచున్నారు) అని చెప్పినందువలన బ్రహ్మానుభూతి 
మాటలవలన సిద్ధించునదికాదనియు, తీవ్రతరయత్నము చేయవలసియుండుననియు స్పష్టమగుచున్నది. 
మజీయు “అశ్రిత్య”, “యతన్తి అని రెండుపదములను చేర్చుటవలన, కేవలము భగవంతుని 
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ఆశ్రయించుటమాత్రము చాలదనియు, భగవత్‌ సాక్షాత్కారమునకే ప్రయత్నముకూడ సలుపవలయుననియు 
తేలుచున్నది. భగవదా శ్రయముచే భగవంతు డనుగ్రహించి త్రోవచూపును. ఆ త్రోవనుబట్టి తానే నడవవలెను. 
యత్నశీలుడై తనమనస్సును తానే శుద్ధమొనర్చుకొని బ్రహ్మానుభూతిని బొందవలెను. 


ప్ర;- భగవానుని ఎందుల కాశ్రయింపవలెను? 

ఉ:- జన్మజరామరణరూప సంసారబంధవిచ్చిత్తికొ ఆ. 

ప్ర:- భగవత్రావ్లి యెట్లు కలుగగలదు? 

ఉం స్వప్రత్నముచే, తాను స్వయముగ ఆధ్యాత్మికసాధనల నభ్యసించుటచే. 
ప్ర:- ఫలితముగ ఆతని కేమిలభించిను? 


ఉ:- భగవదాశ్రయముచేతను, భగవత్సాక్షాత్కారమునకువలసిన యత్నములచేతను ఆతడు 
బహ్మప్రాప్తినొంద, సమస్తజీవుల సమస్తకర్మము అంతయు ఆ పరబ్రహ్మమే యని తెలిసికొనగల్లును. 


30. సాధిభూతాధిదెవం మాం సాధియజ్ఞం చ యే విదుః 
ప్రయాణకాలే౭ పి చ మాం తే విదుర్యుక్తచేతసః. 


టీక:- యే = ఎవరు, సాధిభూతాధ్గిదెవమ్‌ = అధిభూత, అధిదైవములతో గూడినట్టియు, 
సాధియజ్ఞంచ = అధియజ్ఞముతో గూడినట్టియు, మామ్‌ = నన్ను, విదుః = తెలిసికొనుచున్నారో, తే= వారు, 
ప్రయాణకాలో అవీ చ = దేహవియోగకాలమందును, యుక్షచేతనః = (దైవమందు) నిలుకడగల 
మనస్సుగలవారై (లేక, మనోనిగ్రహముకలవారై), మామ్‌ = నన్ను, విదుః = తెలిసికొందురు. 


తౌ:- అధిభూత, అధిదైవ, అధియజ్ఞములతో గూడియున్న నన్నెవరు తెలిసికొందురో వారు 
దేహవియోగకాలమందును (దైవమందు) నిలుకడగల మనస్సుగలవారై (మనోని[గ్రహముకలవారై) 
నన్నెజుంగగలరు. 


వ్యాఖ్య:- ఎవరు జీవితకాలమంతయు ఆత్మచింతనగలిగియుందురో, వారు అంతిమకాలమందును 
(దేహవియో గసమయమందును) నియమితచిత్తులై అట్టిదైవాను భవమే కలిగియుందురని ఇచట 
చెప్పబడినది. అధిభూత, అధిదైవ, అధియజ్ఞరూపములగు సమస్తపదార్థములున్ను పరమాత్మస్వరూపములే 
యను నిట్టి ఆత్మానుభవము జీవితకాలమునగలవారు, అంతిమకాలమందును అట్టి (బ్రహ్మానుభవమే 
కలిగియుందురు. “సమస్తము బ్రహ్మమే; ఆ (బ్రహ్మమును నేని అను ఈ (బ్రహ్మానుభవమును జనులు 
ఎల్లకాలములందును గలిగియుండవలెను. 


ఆ యనుభవ మెట్టుకలుగును? దానికి సమాధాన మిచటనే వివరింపబడినది -" యుక్త్షచేతసఃి 
మనోనిగ్రహముచే (మనో జయముచే) సిద్ధించును. ఇంద్రియములను మనస్సును జయింపలేనివారి కట్టి 
సార్వాత్మిక అనుభవము కలుగనేరదు. ఇంద్రియములకు దాసులుగా నుండువారి కట్టి ట్రహ్మాను భవము 
కలుగదు. జీవితమంతయు ఇట్టి నియమితచిత్తము కలిగియుండువారికే (బహ్మాను భవము సిద్ధించును. కాని 
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కేవలము అంతిమకాలమందుమాత్రమే అని చెప్పలేదు. అంతిమకాలమందుకూడ (ప్రయాణకాలేఇపిచ) 
అనియే చెప్పబడెను. కాబట్టి ఆరోగ్యము బాగుగనున్నపుడే, ఇంద్రియములు శెథిల్యమునొందకపూర్వమే, 
దేహశక్తి ఉడుగుటకుముందే సమస్తసాధనలుగావించి, అత్మానుభవము నొందవలసియుండుననియు, 
అట్టుండిననే చివజీకాలమందుగూడ దైవస్మృతి కలుగగలదనియు స్పష్టమగుచున్నది. 
ప్రయాణముచేయుటకు ముందుగనే సామగ్రినంతను ఎట్టు సర్జ్దుకొందురో, దారిబత్తెము సేకరించుకొని 
సిద్ధముగనుందురో అట్లే దృీర్ణప్రయాణము ప్రారంభమగు ఈ దేహవియోగసమయమునకు పూర్వమే 
దెవానుభవమును పూర్తిగ పాందియుండవలెను. బాల్యమందే, యౌవనమందే దానిని సిద్ధపజిచుకొని 
యుండవలెను. అన్నిశక్తులున్ను ఉడిగిపోయిన వార్థక్యమున జీవుడు పరమార్ధయత్నములను ఎక్కువగ 
చేయజాలడు. కాబట్టి ఈ శ్చోకమునందు ఆత్మసాక్షాత్కారరూపలక్ష్యమును జీవితకాలములో చాల ముందుగనే 
పొందియుండవలెనని సూచింపబడినది. 


“జీవితకాలమందు ఎవరు నన్నెజుగుదురో, అంత్యకాలమందును వారు నన్నెటుగగలరు. అని 
భగవాను డిచట చెప్పినందువలన అంత్యకాలమునమాత్రము నమ్ముకొని జీవితమంతయు సోమరిగా 
గడుపరాదని హెచ్చరించినటైనది. మజీయు అంత్యకాలమనునది ఫలానిసమయమని ఎవరికిని తెలియదు. 
కనుక, జీవితమంతయు భగవచ్చింతనయందే గడిపినచో ఇక మృత్యువు ఎప్పుడువచ్చినను భయములేదు. 
అంత్యకాలమందు మాత్రమే భగవచ్చింతన చేయవలెననువారి వాదన ఈ శ్చోకముచే పూర్తిగ ఖండింపబడినది. 
గీతాచార్యులు అధ్యాత్మరంగమున సోమరులకు ఏమాత్రము చోటీయక ఆ జీవితపురుషప్రయత్నమునే లెస్సగ 
చాటినవారైరి. 


అధిభూత,  అధిదైవ, అధియజ్ఞములనగా నెవ్వియో రాబోవు అధ్యాయమున  వివరముగ 
తెలియజేయ బడినవి, 


ప్రః- దేహవియోగసమయమందును ఎవరు నియమితచిత్తులై ఆత్మానుభవము గలిగియుందురు? 


ఉ:- ఎవరు పెక్కు సాధనలద్వారా జీవితకాలమంతయు యత్నించి పరమాత్మానుభవమును 
సంపాదించుకొందురో వారు. 
ఓమ్‌ 
ఇతి శ్రీమద్బగవర్గీతాసూపనిషత్సు (బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్తే 
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే విజ్ఞానయోగోనామ 
సప్తమో౭_ధ్యాయ: 
ఇది ఉపనిషత్రతిపాదకమును, (బ్రహ్మవిద్యయు, యోగశాస్త్రమును, శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమునగు శ్రీ 
భగవర్గీతలందు విజ్ఞానయోగమను 
ఏడవ అధ్యాయము 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 
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